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V. évfolyam. 
Szerkesztóség: 

Az arad·csan~di egye~lllt .vasutak palotájában, hon\ 
a l ~tp ~zelllltnl részét 1lleto kőzlemények intézendök. 

Bérm11nletlen leveleket csak ismort kózll!l 
fogadunk el. 

· . K " " i r a t o k a t v i l • z a n e m k il l d il n k. 

Kiadóhivatal : 
Az ,.Aradi Nyoll!datáraaaág", 1u arad-csanil.di 
egye~Ult .vasutak palotájá.ban van, hová hirdetések, 
előfizetési pénzek és a kiadlis körüli panaszok 

bérmentve küldend6k. 

A Iliállitás után. 

Arad, 18HO. Októbrr JS. Szombat. 

•• •• 

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

279·ik szám. 
Előfizetési árak : 

Helyben Vidéken 
l~eí::hw hord l' O : postai s::•'lk•1/désse/: 

E~ész évre • • . J 2 fr t Jo~gé~z é1•re . •. . 14 ft 
Fél éHe . . • . 6 " Fél évre . . • • 7. " 
X egyed évre ••• 3 " ~egyet! éne .•• 3.5U 
Egy hóra • • • • l ~ Egy hóra . . . • 1.2v 

Egyea azám ára helyben 3 kr., vldébn fl kr. 

Hirdetések diJa: 
Nyolcz has.ol.bos petitsor egyszeri hirdethru~l 6 kr 
Minden .~övet~ezönél • • • . • • • • • • • • ,. 
BélyefliJ Itiilon • • • • • • , • • • • • so 
N yiltt r sora • • • • • • • • • • • • • • ' 15 : 

pel. Es ha a differencziák az elért és pitott tervszerűség. Például szolgál- t é n e k, f ö l 8 z e r e l é 8 é n e k é s 
Arad, október t 7. elérhetett eredmények között csak hat rá az iparcsarnok berendezésében t a k t i k á j á n a k a l a p 0 8 m e g-
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o-ik év örökre emlékezetes ezen e l s i e t é s-ból rezultálódnának, mutatkozott határozatlanság és tervsze- v á 1 t 0 z t a t á 8 a szükséges. :Már az 

Vasuti összeköttetés Romániá.va 
a Szurdukon át 

fog maradni Arad történetében; ez egy szóval sem érintenök azokat, rütlenség. Ha már kiválóképen iparos orosz-török háboru alkalmával sem volt Dha, okt. 17. 

évben avattatott fel az egész nemzet annyival kevésbbé, mert az e ls Ös ég volt a kiállítás, mindenképen oda az orosz lovasságnak alkalma, magát ér- Az erdélyrészi vasuthálózat kiépítése 
szine előtt az egész nemzet által a pálmája vívatott ki általa Arad szá- kellett volna hatni, hogy az a r a d i vényesiteni, sőt a Sipka-szorosban gya- került most a sajtóban napirendre. Kű 
honfi kegyelet fölszentel t városává. mára. ke r e sk e d e l m i é s i p a r k a- logsági szolgálatokat volt kénytelen tel- lőnösen a Romániával való összeköttetés 
Zarándokhelyévé, a magyarság vér- Történtek azonban oly hibák és mara teriiletéröl kiállitott jesiteni. Az orosz hadvezénylet ennek kibővítése az, mely a legélénkebb meg 
ben ázó dicsőséges hagyomá.nyainak mulasztások, melyek az adott viszo- iparczikkek érv én yes ü l t ek volna következtében csakhamar felismer~e, hogy beszélés tárgyát képezi. Eddigelé két 
letéteményesévé, a magyar Golgothává nyok között elkerülhetök lettek volna, e l s ő so r b a n. Ezen szempontból a lovasság szerepe a gyalogságnak hátul- összeköttetésünk van Romániával : az 
lett e város, mely a szentelt hantok s melyek lényegesen emelhették volna határozottan hibáztatnunk kell a nép- töltökkel való fólszerelése következtében egyik Orsován keresztül Verciorova felé, a 
felett büszkén hirdeti a nemzet feltá- a czélzott eredményeket. Hogy az szobák berendezésében elkövetettszol- rendkivül korlátolt s ez okból az összes másik pedig a brassó-predeali. E két vo
madását. Méltó e szerepre Arad, egésznek intézése egy kézbe volt g~! ?'lásolatát a budapesti országos huszár- és dzsidás-ezredeket dragonyos- nal azonban nem elégséges. A Magyarar 
nemcsak ama véletlennél fogva hogy összpontositva, az a mü egységes ke- k1alhtá.snak, és pedig- két okból : ezredekké változtatta át, lőfegyverekkel szág és Románia közötti forgalom oly 
a szabadságharcz itt érte ~égét 

5 
reszttilvitelének szempontjából nem elöször sok helyet foglaltak el a fül- látta el és a legénységet gyalogsá.gi va- élénk, hogy a két állam közötti vám

hősei itt szenvedték a martyrhalált esik kifogás alá, de hogy ez egysé- kék, s miattok sok érdemes kiállitisi dász-szolgálatokra tanitotta be. A többi háboru remélhető beszüntetése utá.n szük
hanem kiválókép azért is, mert ~ ges vezetés ugyanazon egy kézben objektum egymásra halmozva du- európai hadseregek eddig vonakodtakezt ségképen uj összekötő vonalokról kell 
haza távol vidékeiről ide sereglő hi- maradt a részletes kivitelre nézve is, gaszba került; másodszor el v o n ták a példát kövatni és különösen a régi lo- gondoskodni. Ilyen összekötö vonal há 
vek alkotó erejében tettre készen az tulbecsülése voltazemberitehet- aközönség figyeimét magá- va.sságiszellemirtózottattól,hogy alo- rom_helyenlétesithetö,ugymint a gyi
élve találják azt az eszmét, melyet a ségnek, se tévedés nyomai lépten- tól_ a kiállitás föczéljától, vasság amodern taktika igényeihez ai- mest, vöröstoronyiés szurduki azorosokon 
reakcr.ió ugyanitt örökre eltemetve nyomon konstatálhatók voltak. Igaz az tpar- és terményczikkek kalmazkodjék. A gyalogság és tüzérség keresztül. Nagyon valószinü, hogy évti 
hitt, azért is, mert e város fejlödésé- ugyan, hogy formailag száz egyne- mé l tatásátó l; végre pedig nem fölszerelésének legujabb vívmányai kö- zedek mnltá.val mind a három ki fog 
ben példázva láthatják a haza poly- hány tag nak volt a rendezésben sze- szalgáltak itt Aradon annak a ez él- vetkeztében a lovasság hátrányára vál- épülni, de az ország pénzügyi viszonyaira 
giott népeiből alakulandó egységes repkör osztva, de ez csak forma- nak, amely Budapesten volt a hiva- toztak meg; a lova..Qság teljesen tehetet- való tekintetböl egyelőre csak az egyik 
gazdag és h~talmas magyar nemze~ litás volt, tényleg nem adatott szá- tásuk, tudniillik, hogy az egybegyült len a gyalogság ismétlő fegyvereivel és fog kiépittetni. . 
jövő képét. Eppen ezért nem lehet mukra tér és alkalom, hogy ma- kiilföldi látogatók megismerkedjenek füsttelen lőporával szemben. A l 0 v a 8 _ Az a kérdés, melyik nyeri meg az 
elég magasra becsülni azon törekvé- gukat a nekik kiszabott szükebb kör- hazánk különféle nemzetiségű n~pei- s á g n ak 111 i n t t ám a d ó t é n y e- elsőséget? 
sek és fáradozások értékét, melyek a ?en érvényesithessék. Tiszteljük az nek életmódjával és házi iparával. Az z ö n ek e z. a t e h e t e t 1 e n 8 é g e . A . geografiai helyzetből kifolyólag a 
nagy nemzeti ünnep alkalmára egy Ipartestület elnökségének ambiczióját, aradi kiállítás látogatóinak e tekintet- az ez idei, különösen a rohnstocki had- gytmest önkényt háttérbe szorult, s az 
oly manifesztáczióját rendezték az s bár nem panaszkodhatnak az ille- ben nem volt szükségök a népszo- gyakorlatok alkalmával is bebizonyult. A elsőségért a vöröstoronyi és a szurduki 
Aradot központul, anyavárosul valló tök a kereskedők és nyerstermelök bákra. végből tehát, hogy a lova.ss:lg mégis tel- versenyeznek. 
vid~k ipa~, keres~edelmi és gazda- tartózkodó viselkedése miatt, mé gts V égre meg kell emlékeznünk Arad jesitbesse feladatát és hogy a defenzívában Az elöLbi me ll ett állást foglalták 
sági felv1rágozásanak, milyennek a csak máskép fejlódbetett volna ez a iparosairól, kiknek a kiállítás dicsó- támadásokat vissz&utasitha.sson, minden nemcsak a budapesti és kolozsvári, ha
vidéken eddig nemcsak dimenziójára, kiállítás, ha a kereskedelem és me- ségéböl, de - fájdalom - a kocz- egyes lovassági legényt löfegyverekkel nem a bukaresti hirlapok is, mig a zsily
de lényegére nézve sem volt párja. zélgazdaság e g Y e n r a n g u ténye- kazatból is, az oroszlánrész jutott. kell ellátni s lövész szolgálatra kell be- völgyi, illetőleg a szurduki mallett a nyil-

Elfogultak és szükkeblüek volnánk zökként vonattak volna abba bele. Most már nincs mit takargatnunk, oktatni és föll1asználni. E végböl arra. kell vánosság terén senki sem szólalt fel. 
ha ezen elismeréssel fukarkodnánk Hogy igy .is sikerült a kiállítás, hogy derék iparos kiállítóink egy a füsulyt fektetni, hogy a legények ne 'l'allatschek Ferencz petrozsényi bá
most, midön a kiállítás kapui bezá- abban a mellózött feleknek kicsinyes része nagy anyag-i áldozatok árán - lovs.sokuak, hanem lövészeknek képeztes- nyaigazgató az, ki Hunyadvármegye alis
rultak, s a nagy mti sikere s annak ~ersenygésektöl eltekíntó készséges sokan erejükön felül - készitették el senek ki. A lándzsának a lovasságnál uj- pánjához beterjesztett nagyszabásu emlék
városunk reputácziójára vonatkozó Jóakaratán és lelkesedésén kivül egy kiállitott iparczikkeiket, melyt:k vevő ból való behozatala, miként ez .E'ranczia- iratában sorompóba lép a Szordu.k.on át 
óriási hordereje tisztán belátható· kis véletlennek is van része. Értjük hiányában holt és félértékü tókeként országban és Németországban megkisér- épitendö vasut mellett, meggyőzö érvekkel 
tiszta szivböl eredő őszinte érzelmek~ az állandó szép időt, a forró nyári maradtak ny akuk on. Az ipartestület lik, az ismétlő fegyverek korszakában bizonyitva ez utóbbi elsöbbségét a vörös
kel fonunk a magunk részéról is pár napokat, melyek a kiállítás látogatott- igazgatóságának lesz feladata ezen teljesen fólösleges és hiábavaló. A lovas- toronyi vonal felett. 
zöld levelet a koszoroba melyet az ságát biztositották. Szerenesés gon- derék előharczosoknak dicséretes am- ság vezetőinek be kell látniok, hogy a Ez emlékirat szarint nem tagadhatui, 
intézök megérdemeltek. ' dolat volt a villanyos világitás mely- bicziójuk következtében szenvedett lovasság &z ismétlő fegyverek és a füst- hogy a romániai hatáelezárolás meg-

Ezen elismerésünk azonban nem nek eszméje pedig éppen- ugy kivülről anyagi káraik , köv~tk~ményeit~ en y ... _ . tele.nJ9.L>~r kl'rszakában képtelen arra, szüute Magyarországra., sót az egész bi
gátolhat meg bennünket abban hogy jött, mint a kiállítási parknak czél- hiteni. hogy egy csatát eldöntsön: a lovasság & rodalorora nézve nemzetgazdasági~ szem
a kiállítás hezárultával a történelem szerü vizvezetékével és öntözési ap- A kiállítás eredményeként fen- csatákban nem egyéb segédfegyvernem- pontból nagy jelentöséggel bir; s u is 
~zolgálatáb~n, melynek mint hirlap- parátussal leendö ellátása; kár, hogy maradott szép anyagi haszonnak gyü- nél és csupán a gyalogságtól és a tüzér· bizonyos, hogy a Romániával határos 
Irók s~ereny napsz~mosai vagyunk, ez utóbbit takarékossági szempont- mölcsöztetésére éppen ezen teret je- ségtöl függ a nagy csatá.k eldöntése. mt~gyék a csatlakozás közvetlenségénél 
egyetmast fel ne emhtstink, melyek a ból elejtették, mert kamatostul meg- löli ki ugy a méltányosság mint a Ausztria-M11.gyarországban ezek a refor- fogva legközelebLröl vannak érdekelve. S 
jövőre nézve tanuságul szolgálhatnak. térült volna a befektetett pár ezer humánitás. ' mok előreláthatólag nagy nehézségekbe ha ennek helyessége elismertetik, akkor 

Hogy a kiállítás rendezésének forint. ~~=~===~~=~~~~==~= fognak ütközni, mintán a lovasság a ugy foldrajzi f"'kvésénél, mint kiviteli 
nagy erkölcsi és anyagi koczkázatok- . Nem akarjuk felróni, hogy a ki- L . mérvadó körökben még núndig eiké- wrmelésképeBBégéuél fogva Hunyadvár-
kal járó, hosszabb előkészületek nél- állttás rendezésében uj momentumok egoJabb posta. nyeztetett gyermeke, azonban Jegfőbb megye az, mely a legjogosultabb igényt 
küli gyorsan elhatározott vállalko- nem érve'ny "It k h 1 · ideje, hogy ezeket a reformokat keresz- emelheti arra, hogy a. Romániá.vlitl való 

, b esu e , ogy az tu aJ- - A lovasság jövöje. A nN. Fr. Pr." 
zasá a az intézök belementek, ezt donképpen a fövirosinak kicsiben egy érdekes ka t 

0 
n a i ::! z ik ke t kö- tül vigyék és hogy a -rersenylovaglás összeköttetés első sorban. a szurdnkiszoro-

mindenki csak javukra irha ti a mert valo' másolata volt d · · helyébe a versenylövést üz zék, ha csak son át eszközöltessék. Mart ha a szur-
:~ ' , e Igy ts, ezen zöl, amelyben kifeiti, hogy a legutóbbi - miként .fentebb kifeJ'tök- egybe- bl ·· k b é J azt nem akarJ·ák hogy A t· M duki vasutvonal kiépítése meghiusul, 8 sa onszeru eret en - ppen a nagy háboruk, különösen a. német-fran- ' usz rla- agyar-

kapcsolták az anyagt' felvirágzás ta- fenteml'ttett okoknál r
0 

h'á ország egy J. ó eszmével megint el ne a Romániával való összeköttetés a vörös-

á 
~~ gva - l ny- czia és az orosz-török háboruk tapaszta-

nus gtételét a nagy nemzeti ünnep- zott a ·ó lo" át d It é áll késsék tornyi azoroson át létesittetnék, ez . oly 
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AZ "ARADI KOZLÖNY" TÁRCZÁJA. Fiaim, fiaim! L t-- t · ' Ahdt is mindig nézői~ elég. A sorok · ---Kik a hont szerették, e or VJ.rag_ 'k'b " az anyJa,- nem ugy neveltem a gyer-

Október t8. 

Aza pa fiaihoz. 
(Old&ber 6-ánJ 

"Az én IJjailgom" kípea ~Brm8klap 43. azámábó/, 

Fiaim, fiaim, 
Jertek ide, jerlek l 
A tiunlláromról 
Hadd beszélek tuktek, 
Véssét,k szaDatnat 

Szivetekbe mllyen, 
Hogy düs8 emlikük 
Mi,.,dlirökre élj~ 

Mikor az elleJtSig 
Rátörl a magyarra: 
Villámként czikázott 
Hösei"knek kardja. 
Futó ureg vére 
Pirosra festette, 
Zöldelö btwostyá" 
Mbegett feletú. 

Egyre szebben hajtott 
A szabadság fája • . • 
Énakról az o-rosz 
FejBZét emeU rája. 
L~X$0.pott a fejsze : 
Oda a szabadság • • • 
BiJrtiht, temető Wt 
Egész Magyarország. 

1jBZaka bontlt rá, 
Mint a holló szárnya, 
Puskacsiivek, hitók 
JU-illetes árnya. 

Halállallakoltak egyt e en rendesen ott ült egy rokon- mekemet, hogy megijedjen akármitől! 
- .dz n.dradi KlJwng" w-eddi tdrczdja. - szenves arczu szép, éltesebb nö; mellette Ilonka tehát maga ment el a )ro•- ,· 

A mtét leventék. WG 

Aradi vértanuk 
Nem hiába kaltak : 
Poraikból élet 
Sarjad a magyat"ttak. 
Hallgasd csak a füszdlt, 
Hallgasd a ~irdgot, 
.Azt susogja : magyar ! 
Védd a szabadságot l 

Fény~szorút j<»J az 
Ószi nap 8Ugára, 
.A tizenhárom hlJs • 
Tábornok szobrdra. 
A magyar ftemzet'llek 
Ráhullatott kiiKnge : 
Sötit fájdalomnak 

'Legragyogóbb gyÖ'ttgye. 

Rakd tele gyöngyökkel, 
Népem ! Hadd ragyogj<»J ! 
Lánggal égjeK lelked 
Ott a.zoft a szobrOft ! 
Millióknak szive 
Ha könildobogja: 
AkT.'()~" lesz bel8le 
A szabadság szobm. 

.Az leKg a szobor"ttak 
BabériUatábaH : 
Haljatok meg, ha kell, 
A h.azáért bátraK l 
Fiaim, fiaim ! 
Le.gel.~8 a haza . . . 
Suressitek forr·&,. ! 
Ez. az édes aftya l 

POSA LAJOS. 

Még a télen, farsang utolján, ott lát- egy tizenhét éves leányka, oly üde mint pedig az egy kissé messze volt s holmi 
tam a bálban, könnyü kis szarb-vászon az élet, piros mint az alma, karcsu, csinos, gödrök mellett is el kellett mennie, a 
ruhában, oly elevenen, oly iürgén és jó- akár egy ballerina. Sokszor elnéztem azt temető sem volt messze; a fiatal ember 
kedvüen, hogy szinte megirigyel tem. Hisz a kis durczás, ked ves arczot; oly jól állt tehát méltá.n aggódott, hogy megijed va
hogyne! a.z volt életében az első bál! az neki az a haragos vonás, pedig hát nem lamitöl. 

1 
.. é tolsó haragudott, csak az arcza mutatta ugy. - Mégis utá.na nézek én ! 

eso s-n ... 
Szegény kis Ilonka! Alig hogy bele- Figyelmesen hallgatta és nézte az elő- - Ne bántsa, majd előjön ö ! 

harapott abba. a keserü almába, malynek adást s csak lopva sanditott át néha-néha Eltelt öt peroz; eltelt még másik öt 
neve élet, 

8 
már 

15 
itt kellett hagynia. az egyik sarokba, ahol egy csinos, elegáns is, de Ilonka nem -~ fia.ta.l e'"mbér-~--

Pedig milyen szép az élet! mily gyönyörű fiatal ember figyelt látszólag az elöadásra, az anya kimentek, hogy utá.na nézzenek. 
a természet minden nyilvánulása 

8 
meny- de csak látszólag, mert ö is rajta-rajta A fiatal ember a kut felé vezető uton 

nyivel szebb mindez egy üde, fejlődő felejtette szemát a durczás, kedves kis valamit látott fehérleni, közelebb megy, 
leányka előtt, malynek lelke oly friss, oly arczon. remeg, fél, borzasztót sejt ..• 
üde, mint a tavasz, melynek szive telve Előadás után rendesen haza kisérte Ilonka ott feküdt a földön, elterülve. 
va.n. sejtő, édes vágyakozással, rózsás öket és boldogan csevegtek erről is, arról Meg volt halva ..• 
ábrándokkal . . . is. Ki tudná, hogy miről ? Miről beszél Mellette a kancsó, összetörve darabokra. 

Rózsabimbó, malynek ki kell fakadnia. két fiatal sziv? Nem egy a tárgy, nem Velőtrázó sikoly h.aaitott& át az éj 
Költészet, amely megvalósulásra vár. egy szivök minden dobbanása? néma csendjét; a. kétségbeesett anya fáj:-
S e helyett? A városban azt beszélték, hogy el- dalmának féktelen kitörése, a fájdalom, a 
Egy fejlődő rózsabimbó, melyet az veszi. kín borzasztó nyilvánulása. 

Akkor este is, mikor olyan soká. nézte u-"ért h •- ' u·ért h ~--o• 
ádáz vihar vá.ra.tlanul letör; s az erőt- - .m.J agy ..... m · .111.1 agy ............ -

azt a kis csinos terem~st, akkor is haza zokogott a éti ' 1 lenül lehull a porba, hogy azzá. váljék , · szerencs en anya vegte en 
. l b kiserte öket előadás utá.n. A kapuhoz érve, fá1dalmá.ban. 

am1 vo t ... Egy bü ájos mese, melynek " , tra d', , 'lik 'd arra a prózai tapasztalatra jöttek, hogy Hogy is ne! Hisz alig egy negyed-
v:ege goe lava va 8 maJ meg· ök bizony - éhesek. Közös elhatározással · repeszti a szivet. . . ór~a, hogy oly elevenen fürgén ugrált; 

Első bál! Mily édes volt akkor. ez a tehát bementek, ámbár már éjfél felé járt hamiskás mosolylyal mutatta a fia.tal em-
az idő, és megvacsorál tak. 1...-rnek a cstr· k '· · 

szó! Vajjon tudta-e, hogy az az utolsó is? ~ e zUZaJat. - Be szomjas vagyok! - szólt a - Hamis a zuzája.! Hamis a zuzáJ'a! 
u• fiatal embr-r. - és mellé oly hamisan, oly édesen 

Szinész-társaság ütötte fel tanyáját N em azért nagy lány, hogy szolgálat- mosolygott! · 
városkánkban. Egyike a legjobb, s ami kész ne legyen; Ilonka is felugrott, hogy És most! Egy hustömeg, malyből ki-
ro, legszolidabb vidéki társaságoknak. hoz vizet, de bizony az meleg volt. szállt a lélek; egy rózsaszáU, melynek 
Nem tolakodó, hanem tartózkodó, udvarias - VárJ· on, maid hozok a kutro'l · 1 tö tt h ~ szara e van ··rve; o ever élettelenül, 
es müvelt, szóval érdflmes a közönség frisset! mozdulatlanul, azépen mint egy angyal _ 
pá.rtolására, mert a. játék is való::li élve- - Ne menjen magában, éjszaka van, meg van halva! 
zetet nyujtott a közönségnek, Inihez a várjon elkisérem ! ·- kiáltott utána az ifju. . _ .Megt"epedt a szive! _ mondja 
kisvárosi népség vajmi ritkán jut. - Soha se bántsa!- tartotta vissza hideg nyugodtaággal az orvos. -T-T· 
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fogna megsinleni, mivel & Romániá.val 
való összeköttetésből származó föelőny, 
az élénk kiviteli kereskedés élettere le
köttetnék ez által és a szomszédos Ma
gyarország kivitelre legképesebb része, 
Ht:myad vármegye csak kflrülö, s azért 
drága uton szállithatná kincseit a fogyasz
tási területre. 

A jóságos természet Erdélyt gazdag 
ércz- és ásványkincsekkel áldotta. meg. E 
kincsekből bőséges rész jutott Hunyad
megyének a ebben kiválóan a Zsilyvöl
gyének. Szakértök a Zsilyvölgy kőszén
készletét körülbelől 3(00 millió tonnára 
becsülték. A mai termelés évi összege 
egy negyedmillió tonr.ára. tehető. Ennek 
oka. az, hogy a. Zsilyvölgy, félreeső ~e~
vése miatt, kö&Zénpiaczát a drága szalh
tási dija.k miatt nem nagyobbithatja.. A 
zsilyvölgyi kőszén természetes fogyasz
tási piaeza Románia, a Duna-tartomá
mányok és a. Feketetenger, mely vidé
kek szükségleteiket most legnagyobb 
részben Angliaból fedezik. 

Tallatschek 9 év ót& azon fáradozik, 
hogy a Balkán-félszigeti tartományokban 
a zsilyvölgyi kőszénnek piaczot, teremt
sen; sikerült is neki egyelőre legalább 
Bukarestből az angol szenet kiszoritania. 
M üködését megakasztotta ugyan a vám
háboru, maly köszénkivitelünket lényege
sen megcsökkE~ntette, s csak miután Tal
latachek bányaigazgató fáradozásainak 
sikerült a mult év szeptemberben a sze
nat vaggononkint 50 frankra · rugó vám
illeték alól megszaba.ditani, nyert ujabb 
lendületet a szénszállitás, ugy hogy ez 
évben már több mint 200 ezeJ m~termá
zs& szén szállíttatott Romániá.ba. A hosszu 
ut és a drága. szállítási dija.k, melyek 
mellet', a. szén Brassó-Predeálou át veszi 
utjátRomá.niába., szenünk pia.czterületének 
uagyobbulását kevésbbé engedik meg, 
mert az angol szén a.z olcsó hajódíjak 
mellett, Bukar stet kivéve, Románia nagy 
részét magának továbbra is m&gtartja. 

Hogy Romá.r.ia. szénszükségletéről 
kellő tájékozást szerezzen magának Tal
l&t8chek, költséges utazásokat tétetett, 
melyek11ek alapján kiderült, hogy Romá
nia ás Bulgária évenkint egy negyed 
millió tonna külföldi szenat fogyuz.ta
uak el, ide nem számitva. a. Fekete-tan
ger állomásait. 

Az angol azén ára a Balkán-félszi
geten Sö- 50 frank közt váltakozik ton
nánként. Abban a. pillanatban, amikor 
lehetséges lesz a legrövidebb uton Ro 4 

wá.niába jutnunk, teljesen kiszorul onnan 
az angol szén, mert eltekintve a zsily
völgyi szén minöségének jó hirnevétöl, 
annak ára csak félannyi leend mint az 
angol azéné. 

A szurduki va.sut megnyiltával több 
mint 250 ezer tonna szenet lehetne és 
kellene Keletre szállitanunk ; ez összeg a 
mai termelés ötszörösének felelne meg ; 
a termelés ötszörös növekedése természe
tesen ötszörös m unkaerö . alkalmazását 
hozná magával. Ha pedig a mai napon 
dolgozó két ezer munkáa helyett tizezar 
emelné ki a Zsilyvölgy roppant szénkin
csét, akkor ötszörösen is növekednék a 
kereseti összeg s az életfentartási szük
aégletek ily nagy tömegben va.l6 fede-

Az elvesztett paradicsom. 
(Franczia regény.) 

b .Aradi Kózlöny" BZ«•nd•·a •rtddiMl fordirotta: 

(66] 6ráczlánna. 

Azt;in egy kissé ma.gá.hoz tért. Ha 
még némi büszkeség lakozott volna ~~nne, 
némi gyöngédség, akkor vísszautasltJ& ezt 
az a.já.nla.tot. Igy csak m osolygott. l!..s ez 
a mosoly egy világ gunyját tartalmazta. 
Eszébe jutott ennek a fiatal embernek, 
a.z anyja., az áldozat és magában momlt&: 

-- i3zivesen •·édetn~m magam a Fer
nande fia. á.lta.l . . . Ez nem }$Ulla közön4 

aéges dolog ... És ha mQ~menti a fe
jemet, ha visszaadja szabadsagomat, két
azeresen boldog leszek. 

És hangosan hozzátette : 
- Elfogadom &Z ön ajánlatá.t, uram. 

Szerencsétlenségemre nem vagyok ga z-
dag és ami a tiszteletdíJat illeti , 

- Ne beszéljünk rola., kérem ... 
- Akkor nincs ellenvetésem ...•. 

Akkor ne beszéljünk többé róla ..... : 
És azt is meg fogom önnek mondam1 
hogy amilyen váratlan az ön lépése, még 
11em lep meg engem. 

·-Ah! 
- Nem meutettem 4 e meg én önnek 

az életét kis gyermekkorában? N em be
szélték el önnek ? 

- De igen, elmondták. Hanem nem 
ez az indok vezére!t önhöz, midőn önt 
védeni akarom, leginkább Gillettere gon
dolok. Én meg vagyok győzöd ve az ön 
ártatlanságáról Renandiere ur. Ekkor ugy 
gondoltam magamb11.n, hogy ha én ezt 
a.z ártatlanságot kiderítem, ön már csupa 
hálából sem tagadhatja. meg b'lleegyezé
sét s. Gillettevel való házast>ágomtól ... 

- En nem ellenkeztem ezzel a há
zassággal .. , Én kész voltam beleegyezni, 
ha Villadon gróf osalá.dj!Í.La fogadja Gil
lettét. A helyzet ma. bonyolód1k. A vád, 
amely reám sulyosodik, bármilyen képte
len és hihetetlen legyen ís az, nem oly~n 
természetü, hogy a. grófnak tessék. Es 

zése mar magában véve is képes a ke· 
reskedelmi forgaimat élénkebbé tenni, a 
külöuféle iparág~~.kat t~jleszteni, egyszó
val Hunyadmegyében, az ország e fontos 
határpontján egy nagy forgalmi piaczot 
létesíteni, mely RZ adók többszörösét is 
togná az állam pénztárába juttatni. 

De nP-mcsak egyedül a. köszén az, 
mely a. Homáuiá.val a. Szurdukon át val_ó 
összeköttetés esetén a Zsilyvölgy felVI
rágzását eszközölné, hanem Hunyadme
gyéaek vasérczekben dus kincsei is je
lentékeny piaczot találnának Romániá
ban. Ennek üdvös következménye volna 
az, hogy a vajda-hunyadi, kudzsiri és ka
láni vallmüvek nagyobbitása válnék szük
ségessé. A vasuti szállítás olcsóbbá téLe
lével ugyanis lehetséges volna a belgiumi 
és németországi vasámkna.k Romániába 
való bevitelét csökkenti. 

A széu és vasérczen kivül még tüzelő 
és építészeti faanyagban való nagy bősége 
is képesiti Hunyadmagyát arra, hogy ki
vitel tekintetéllen Magyarerszág első me
gyéi közé szí.mitta.ssék. Romániában igen 
nagy a faszükséglet. s ha a Romániával 
való összeköttetés a szurduki azoroson át 
létesülne, Hunyadmagyének fával és desz
kával való k13reskedése nem is sejtett 
mérveket öltene. 

Nagy-Szeben és környéke megköze
lithetöleg sem vers::onyezhet Hunyadme
gyánl kiviteli képességát tekintve. Sze
ben környékén osak a posztókészités és 
ez is csak mint háziipar virágzik; ezt a 
czikket pedig a vagyonosabb romúnok 
Fra.nc:z.iaországból szerzik be. 

Hátra. van még, hogy a vasuti távol
súgot vegyük figyelembe. 

Akik a szebeni csatlakozás érdeké
ben szálltak síkra, azt állitják, hogy a 
Budapest-Bukaresti vonal a vöröstoronyi 
szoroson át 52 kilométerrel rövidebb mint 
a. szurduki azoroson át vezetendő vonal. 

Csakhogy ez állitás hamis, mart pon
t.osabb utánazámitás alapján kiderül az, 
hogy mig a. nagyszebeni vonalon a Bu
dapest és Bukarest közötti távolság 900 
kilométer, addig az Arad-Petrozsényi vo
nalon a l>ét főváros közötti t.ávolság csak 
006 kilométer, tehát óö kilometerrel ke
vesebb. 

A Talla.tsohek által felhozott adatok
ból tehát világosan kitünik, hogy a szur
duki azoroson át eszközlendö vasuti össze
köttetés nemcsak a legelőnyösebb, de 
tényleg a legrövidebb összeköttetést is 
hozza létre Budapest és Bukarest közt. 

Táviratok. 
Ferdinánd és Stambulow. -

Sófta, okt. 17. (Saját tud. táv.) Fe r
d i n á n d fej ed elem aláirt& a. rendeletet, 
melylyel a sobra.nje október 15 (27)-ére 
hivatik össze. 

S t a. m b u l o w winiszterel nők álla
potában tartós javulás állott be. Remény
lik, hogy a. miniszterelnök nehány nap 
mulva. 1smét megkezdheti müködését. 

- Esö. -
Makó, okL. 17. (Saját tud. táv.) Haj

nal óta. tartós csöndes esönek örvendünk, 
mely a hosszantartó szá.t'Bzság után na
gyon megörvendeztette a mezögazdá.kat. 
Most már a.z őszi munkálatok kedvező 
viszonyok közt folyhatnak. 

bármilyAn is legyen az ön védbeszédjé
nek eredménye, nagyon félek . . . 

- Atyám nem ellenkezhetik többé 
ezzel a házassággal, - mondja szomoma.n 
a fiatal ember. 

- Miért, - kérdé csodálkozva Re
nandiere. 

- Meghalt. 
- Akkor tudom, miért vagy itt -

gondolta magáb&n az orvos. - Ha atyád 
élne, bizonyára. nem volnál itt az én vé
delmezésemre. Igazán szerenesés ficzkó 
vagyok, a véletlen részemen van. 

Aztán a formalitás végett nehány 
résztvevő szókRt moudott. 

V égre áttértek a. tulajdonképpeni 
tárgyra és mialatt Renandiere beszélt, az 
alatt André folyton jegyezgetett. Késöbb 
a fiata.l ember elment a törvényszékre, 
ott átnézte az ide vonatkozó okmá
nyokat. 

Miutá.n ezt elvégezte, visszatért & 
börtönbe, ahol megiratta. Renanditkeval a 
Gillette á.lt&l kivánt levelet. 

Az egész dolog csak egy napot vett 
igénybe. 

Másnap kidolgozta. védbeszédjét. 
Este felé elment a plébániára, ahol 

N oe l már várta.. 
Miután a szivélyes üdvözlésnek vége 

volt, a. fiatal plébános felszólított& a. je
lenlevő Gertrudeot, hogy menjan ki. Ger
trude azonban nem nagyon sietett telje
siteni ezt a parancsot, mert tudta., hogy 
Noel végre nem ügyel reá és teljesen el
felejti jelenlétét. 

André azután "lmondta, hogy Renan
diEirenél volt, mert csakugyan ö lesz a 
védöügyvédje. Noel ámulatában elejt.i vil
láját. Keze reszketett. 

És Gertrude a. szoba. másik végén 
nem mozdult, attól félve, hogy kiküldik és 
igy nem hallhatná a két fi vér közti beszédet. 

- Minek kellett neked felkeresni a.zt 
az embert? - kérdi Noe!, - mi ezéiból? 
És anélkül, hogy ezt előbb velem tudat
tad volna? 

Naptér. 
Október 18. Szmuhat. Jt6m. kuth. naptár: Lu

l..,cs ev. - l'rote~táns naptár: Lukács. - Görög
orosz naptár (okt. 6): Tamils ap. -A nap kél 6 óra 
23 perczkor, nyuK•zik ~ óra j perc~kor. 

ldöjárás. 
J.l_quyomd~: reggel 7 órakor 747.4 rum., dél

uh\n 2 órukor 7!>~.7 wm. Jlűmér•'ik: reggel 7 órakor 
C• + 14.2, délután 2 órakor co + 8.5. S:dl iránya 
ls tl'tje: reggel 7 órakor DK. 6. délután 2 órakor 
D :l\. ó. - Feii!J)zet: re~ gel borult, •lélután borult. -
Csapadlk au utóbbi :!4 őráball: !l mm. 

A kiállilás kitüntetései. 
A következö sorokat kapjuk: 
T. Sr.erkesztő Ur! Harmincznyolcz 

jury-c:soport jegyzőkönyvének tételeit re
fenilván a felülbiniló bizottság ülésén, a 
megállrtpodások jegyzökönyvbe vétettek 
mint végleges ha.tározatok. Ezen határo
zatokat 1geu rövid idő alatt kellett alta
betikus ilorreudbe szednem aránylag cse
kély (két tohiíl álló) irodaszemély zetemmeL 
Innen eredt, hogy a gyors munkában, 
melynek11yugodt folytatását minden percz
ben zavarta a felekkel való folytonos 
érintkezés elodázhatlan szüksége s a. záró 
ünnepély előkészítése, az a névsor, melyet 
a kiállitás hivatalos közlönyében közzé 
tettünk, nehá11y hiányt mutat fel. 

Ezeket a hiányokat pótolni köteles
ségem au nyi val is iukább, me rt csakis az 
altaGetik us névsor gyors készítésének kény
szere közt fordultak elő - nem tudom, 
toll-, vagy sajtf•hibá.Lól-e { 

Nevezetesen pótlólag közlenern kell, 
hogy a k i á ll i t á s i n a. g y Á r e m m e l 
kitfuitettek lajstromából a közlésben ki
maradtak: 

M a r k o v i t s Mór és K i l é n y i J ó
zsef Arad. 

Ma g y a r as z fa l t á rsa. s á g Bu-
dapest. · 

Neuchatel aszfalttársaság 
Budapest. 

ti z a b l ó c z k y László Arad. 
A kiállítási kisé r em m e l kitüntet

tek kö:dil: 
L i e b e Ernő Csaba. 
Kimaradt. továbbá a k i á ll i t ás si

kerének előmozditásaért disz
o k l e v é l l e l kitüntetettek sorozatából.: 

I n k e i Emil Arad. 
L u k ács y Miklós Arad. 
M a. y e r Miksa Arad. 
'l' o. ll a cs ek Ferencz Petrozsény. 
W e i 8 z Sándor Arad. 
Kimaradt a gyümölcsfeldolgozásért a 

fóldmivolésügyi miniszter által adott állami 
érem nvertesének : 

v e r z á r ~aroltának a neve. 
Azonkivül nem lett az első közlésben 

J?ublikálva azoknak neve, akik mint ki
allitók v Q r s e n y e n k i v ü l maradtak 
a mint ilyenek (részben mint jury-tagokJ 
diszokmányt kapnak. Ezek a következök : 

A r a d i é s c s a. n á d i e. v a s u t a. k 
Arad. . 

:F' i sc h e r Ignácz Budapest. 
r"' is c h e r Vilmos Kolozsvár. 
Ma.-, e r Miksa Arad. 
N y 1 l as József Arad. 
R a n s b u r g Mór Arad. 
W e ls e r Alajos Arad. 

A ki figyelemmel kisérte azt a mnn
kát, amely az utolsó napokban vállaimra 
nehezült, elnézéssel IP-sz ezért a n·ehá.ny 
tévedés~rt, mit nyilvánosan im ezennel 
helyrehozok a.z illető érdlimes kiállítók ér
dekében. 

Arad 1890. okt. 17. 
E. Illés László. 

kiáll. titkár. 

H l R EK. 
- A városi Iskolaszék Olése. 

- Október 17. -

lössy Ká.roly,Robitsek Agost,Mül-
1 e r Károly, P o ll á. k Károly, H e e g e r 
Ernő, K u n c z Elek, Te l esk u György, 
R em e t e y F. Károly, Sc h ö p ke sz 
Ede, R i n g Lajos, M a. r sc h a ll Lajos, 
Sc h us z t e r Illés, P é t e r ff y . Antal, 
Avarffy Fereucz,Tarjányi Vilmos, 
S o n n t á g h Gyula, S z a l a y Károly, 
M ü l e k L aj os, S a ll a y Béla, A b r a y 
Lajos, T is z ti Lajos, B r us c h Alajos, 
F is c h e r Antal, H á. s z Sándor, B a r a
b á s Béla, V i z e r Péter, B o r o s Vida, 
N e s n e r a Aladár, F é n y e s Dezsö. 

Elnök megnyitván az ülést, iskola
felügyelő jelentést tesz 2ó frt tandíj le
iratá.sa iránt. 

A leírást elrendelték. 
Aradváros közönsége értesiti az is

kola.széket, hogy a. polgári 3. és a pol
gári leányiskola 2. osztályában párhuza
mos osztályok felállitását megengedi. 

Az osztályok felállittatnak. 
E c k e r t Irma. volt igazgatónőnek a 

tandi.i kezelésért 5U frt honorárium járt 
az államtól. 

Az iskolaszék az ÖRszeget szintén 
kiutalványozta, miután az Eckert Irmát 
joggal megillette. 

B o r o s J auka. és G e l l é r J án os 
igazgatók folyamodtak, hogy igazgatói 
honoráriumukat emelje fel 50 frtta.l. 

Az összeget megszavazták 18Ul. óvi 
január 1-töl. 

H. á k o sy Flóris uj tele pi tanitó, fo
lyamodik, hogy térítsék meg ~akLéri il
letméuyét és a költözködési költséget, mi
ut(m 6 hétig el kellett távoznia az isko
lából, melyet javitottak. 

Az iskolaszék az általa kért 25 frtot 
megszavazta. . 
. S o m o g y i Agoston és S z é c h y 

Akos kimutatják, hogy tul vannak ter
helve, amennyiben naponta. 2 órával ad
nak többet, mint amivel megbizták. So
mogyi kér 200, S z é c h y pedig ll(J frt 
fizetésja.vitást. 

Boros Vida. felvilágosítja. az iskola
széket a helyzetről, kimutatva, hogy a. 
két szaktanárnak a beosztá.a miatt nincs 
egy csepp szaba:"dideje, 20 legfeljebb 23 
óra. a. normális és ott 27 órát adnak he
tenkint. Kéri a közgyülést, hogy a ké
relemuek tegyen eleget. 

Haeger Ernő ez mditványhoz csak azt 
teszi hozzá, ho~y a közgyü~és erre ~ár 
fel is vett 500 trtot. ElfogadJa Boros m
ditványát s kéri az iskolaszéket, szavaz
zon meg Somogyinak ~~ Széchynek 100 
frtot. 

Erre az iskolasz~k az összegeket 
egyhangulag m e g 8 z a v a z t a. 

A kiküldött bizottság jAlentése követ
kezett ezután a p o l g á r i i s k o l á k 
r e n d e z é s é r e nézve. Kérdezte tőlök 
az iskolaszék : nem lenne-e jó a polgári 
iskolánál eltörölni a tandijmentességet 'l A 
bizottság indokolás atán feleli, hogy s~t 
ellenkezőleg, winden áron oda kell hatm, 
hogy a felsöbb oktatást a szegényebb 
8zülök ~yermekeinek l~thetövé tegyük. El
lenben Javasolják, hogy a. 3. és 4. osztály
ban vonják meg a tandijmentességet a 
hanyag, vagy bukott tanulóktóL . 

A polgári iskola. ta»t.ervér~ ~ézve. Je
lenti a bü>:ottság, hogy ez mtn1sztenleg 
szaLá.lyozva van 8 igy erre véleményt 11em 
nyilvánít. 

Salacz Gyula a javaslat elsö részére 
nézve ajánlja, hogy tartsák fenn a. mos
tani állapotot ; azt is elfogadhatónak 
ta.rtja, hogy a. 3. és 4. osztálybeli hanyag 
tanulóktól vouják meg a ta.ndijmentes
eéget. 

Boros Vida. előtt az igy hozott hatá
rozat nem elég szabatos, szarinte ugy 
kellene a határozatot kimondani, hogy a 
tanköteles kort tulhaladottaktól vonják 
meg a kedvezményt s ne az osztályok 
szarint kvalifikálják öket, mert aki tul
haladta a tanköteles kort, már mehet 
iparosnak. 

Salacz felszólalása után az iskolaszék _, 
kimondta, hogy fenntartja az eddigi álla
potot. 

Salacz Gyula polgármester elnöklate 
alattjelen voltak: M i ll i g József, Sz ö 1-

Meg vagyok győződve a. Renan
diere ártatlanságáról. Azt tartom, hogy a 
rajta sulyo8odú vád képtelenség. 

- Aztán ... nem látom az okot. 
- Másrészt pedig tudod, hogy sze-

retem Gillettét . . . és nem vesztettem el 
mindeu reményemet, hogy egy napou a 
nöm lesz ... 

A fiatal pap oly, fehér volt mint az 
előtte levő abrosz. Es a szoba mélyében 
Gertrude gyöngének kezdte éreznimagát. 

André folytatta. : . 
- E körülmtinyeknél fogva azt ta.lá

lom, hogy kötelességem már elő van irva? 
... Nem-e a te véleményed is, Noel? 

- Bocsáss meg, - felel reszketve a 
fiatal pap, - hanem én nem igeu fogom 
fel, hogy mit akarsz mondani ... Kivált 
azt nem értem, hogy miben áll a köte
lességed. 

- N em vagybk-e ügyvéd ? 
- Mit gondolsz? 
- Nem szeret-e Gillette? 
- V édeni akarnád Renandieret? 
- Igen. 
Noel felállott az asztaltól és odo. 

dobta. az aszta.lkendöt. 
És magánkivül ismétli: 
- Igaz ? J ó l ha U ottam ? V édeni aka

rod Renandieret? 
Nem egyszerii dolog? 
Ez lehetetlen. 

O l á h Gyula dr szabadalmazott viz
tartójából egyet-egyet beszereznek a 
leány- és fiuiskolában kisérletképen: Egy 
ilyen készülék ára. szürővel 76 frt, Illetve 
k1sebb 46 frt. 

A közigazgatás kiküldöttje, V a. r
j ass y József, egészségi okokból nem 
jelenvén meg, a. napirenden következett 
2 állás b e t. ö l t é 8 e e l m a r a. d t. 

E ck e rt Irma. és Föl d es Izabella. 
tanítónők eltávozván Aradról, Eckert he
lyébe Ki ne z l Emilia, Földes helyébe 
O r e s c h e r Gizella helyettesíttetett. 
Kinezt helyére R i ma n ó ez y Erzsi, Dre
scher helyére T a b a ko v i c s M. helyette
síttetett, akik eddig kisegítő ta.uitónök 
voltak. Ez a helyAttesités egyszersmind 
meghivás • egy próbaévre, megjegyeztet
vén, hogy Ta.kabovics meghivása csak ak-
kor válik véglegessé, ha a winiszter 
H a u s e r állását jóvá hagyja.. Ez idöig 
Tabakovica helyét K o ll m a n n Irma. 
helyettesíti. 

Minthogy G e ll é r t Irma. állami ta
nitónö eltávozván, valamint Föl d e s 
Izabella is, az iskolaszék felír a minisz
terhez, hogy emlitettek fizetését tegye 
folyóvá számunkra államsegély czimén. 

Miért? - kérdi André 
petve. . 

Müller Károly felszólal, hogy ezentul 
még a helyettesitésekre nézve is írjon ki 
pályázatot az iskolaszék. 

megle- Salacz ezt a pályázók hasztalan költ-
11égekbe verésének ta.rtja, mart mi ugyis 
mindig az aradiakat választjuk meg. 

És ö is feláll az asztaltól. 
Noel néma. marad. G01.dolkozik. Mit 

fog mondani? Nem tud semmi okot elő
hozni Andrénak. Nem talál semmit. Nem 
derítheti fel előtte a valót, amit ö ismer, 
legalább részben! ... Nem aka.Ija. meg
becsteleníteni az anyát gyermeke elött, 
a.ki nem tud semmit és aki ájtatos és 
tiszta emléket örzött meg anyjától .•• 

És Gertrud e-- az anya. ! -hallgat, fi
gyel, félig halva. 

(Folyt. köv.) 

Kuncz Elek szintén a pályázat kiírása 
mellett szól. 

Müller indítványára csak ketten sza
vaztak s ennéltogva ezentul sem iruak ki 
pályáza tot. 

lskolafelügyelö bejelenti, hogy C s i k 
J án os lemondott az igazgatói állásról, de 
az iskolaszék a. lemondást függöben tar
tol ta., mig akad helyebe valaki, most 
akadt. 

Erre az iskolaszék kimondotta, hogy 
a kapa.-uwza.i iskolában igazgatónak meg-

tette G y ö r g y ö s s y Rudolfot és C s i k 
J á.nost áttette Györgyösay helyére a tem
plom-utczai 2. fiuo82.tályhoz. 

Ezután elhelyezték a meghivott kise 4 

gitö tanitónöket. 
S z i l á g y i Györgyné ta.nitón~nek 

megengedték, hogy krajczáros gyüjtést 
rendezhassen arra a koszorura, molyet 
a gyermekek október 6-á.n a vértanuazo
borra letettek, 

Ezután megállapitották az isk o l a
l á. t o g a t ó k névjegyzékét. A névjegy
záket lapunk más helyén közöljük. 

Iskolafelüg.yelő b~jelenti a. beiret~o:' 
zásokat. E szennt beiratkozott a polgar1 
fiuiskolába ~. a polgári leányiskolába · 
H09, a. templom-utczai elemi leányisk. 
5501 templom-utczai fiuiskolába 625, női 
ipariskolába 34, Kossuth-utczai iskolá.ba. 
303, a siketnéma.· iskolába 12, Szentp4ter
téri elemi iskolába 475, szentpétertéri V. 
VI. oszt ál y ba. 54, a. ka.pa.-utcza.i isk o lá. ba 
231, az ujtelepibe 115, a gájkülvárosha. 
153, összesen 42Gi, a tavalyinál 150-nel 
több tanuló. 

Ezzel a napirend kimerittetvén, az 
ülés véget ért. 

- Az arad-csanádi gazdasági taka
rékpénztár ma. szomba.ton délelőtt 10 óra
kor az aradi és csanádi egyesült vasutak 
gyüléstermében rendkivüli közgyülést tart. 

- Aradi kivándorlás Bulgáriába. Va4 

lami népámítónak kell Aradon leuui, aki 
azzal biztatja a. szegénye~b lakosság?t1 

hogyha· kiköltöznek Bulgáriába, ott teJJel 
és mézzel folyó Ka.naánra. lelnek, mert az 
állam ingyenföldtot ad nekik. A városi 
hatóságnak már feltűnt, hogy nincs nap, 
melyen 10-14 kérvény ne · érkeznék a 
bulgáriai kitelepülésre s az utóbbi időben 
minden e nemü kérvényt kénytelenek 
voltak visszautasítani, mart a ki vándorlás 
igen nagy mérveket öltött. A rendörség 
már kihallgatott nehány folyamodót, de 
egyik sem akarja elárulni, honnan és ki
től vette a. biztatást a kiköltözésre. Most 
a sötétben tapogatózva keresi azt a. tit-

l kos á.genst, aki a népet bolonditja.. 
- Schweidl József keresztlevele. Zom

bor városának mé1tó büszkesége, hogy az 
aradi vértanuk egyike, S c h w e i d l tá
bornok, az ö falai kö?.ött szülatett, Zom4 

bor apátplébánosa s. vértanu-ünnep al
kalmával a régi anyakönyvi lapokon meg
kersste a Schweidlre vonatkozó adatokat. 
Ime a.z érdekes anyakönyvi kivonat: 
Neve József Antal. Szülei: Perillustris 
Dom, Josephus Schweicll (igy és nem 
Schweidel), inclitae Administrationis Zom
boriensis Actuarius ; anya : 'l'heresia Hiltl. 
(Nem nf'lmesek.) Keresztszülei: Josephus 
de Kiss, incliti Canalis Regii Bacsiensis 
Director és neje Anna de Meltzer. Meg
keresztelte Szlatkovics Máté plébános, 
17~6 május 1~-án. , 

- lskolalátogatók. A városi iskola-
szék a következő iskola-látogs.tókat 
küldte ki. 

Polgári iskola. : R e m e t e y F. Ká
roly, R 1 n g Lajos, J á. n os y Demjén, 
Á b r a. y La j os. ·: 

Polgári leányiskola.: H á. sz Sándor, 
H e e g e r Ernő, A b r a. y Lajos, B o
r os Vida., So h ö p ke sz Ede, So n n
t ag h Gyula.. 

Női ipariskola. : B i n g Vilmos, ifj. 
K r i st y ó r y János, N es n e r a. Ala.dá.r. 

Templom-utcza.i leányiskola: S a. l
l a. y Bél~, P é t .e r ff~· ~n tal, V ~ r 4 

jassy Jozsef, 'l'1szt1 LaJos, Roblt
s e k ag ost, M a r s c h a. ll La.j os, A v a r ff y 
Ferencz. 

Templom-utcza.i fiuiskola :. M ü l ek 
Lajos, V i z e r Péter, Sz a l az Károly. 
T a r j á n y i Vilmos, B a r a. b s Béla.. 

Kossutth-utczai iskola: ifj. K r i ll
t y ó r y J áno9, R o z s n y a y Mátyás, 
Ma. r 9 c h a ll Lajos. 

Süketnéma iskola: A v a r f fy Fe
renc?. J á. n os 9 y Demjén, V i z e r Péter. 
. · Szentpétertéri iskola.: A ·v a. rtf y Fe

rencz, M ü ll e r Ká.roly, F é ny e s Dezső, 
R os e n b e r g Sándor, Fr i n t La.jos, 
S z ő ll ő sy Károly. 

Szentpéter-téri V. és VI. oszt : K u n:c z 
Elek, S c h u sz t e r Illés, R o a e n b e r g 
Sándor, T a. r j á. n y i Vilmos. 

Kapa-utczai iskola. : B r n sc h Alajos, 
T e l es z k u György. 

Ujtelepi iskola: Péterffy Antal, 
Fis c h er Antal. 

Gáji iskola: Nikolics Péter, Hor
v á t h J á.nos. 

Pernyávai óvoda: B oros Vida, Frint 
Lajos. 

Polgári iskolákba az énekhez : I n s
t i t o r i s Kálmán, S a l l a. y Béla. 

A franczia nyelvre : I n st i t o r i 1 
Kálmán, T i s z t i Lajos. 

- A tribün-bizottság utolsó ülése. A 
tribün-bizott:Bág tegnap tartotta utolsó 
ülését N e s n e r a Aladár elnöklet& alatt. 
J elen voltak: V i r á. g h Lajos, U r si ts 
Vilmos, Jira.szek Lajos, Steiner Ja
kab. A tribün-bizottság tudomásul vette, 
hogy Pro b szt Ferencz és fia. ozégnek & 

tribün 4200 trtot jövedelmezett, melyböl 
10 százalék a. vértanu-szobor pénzalapját 
illeti. Ez az összeg kitesz 410 fcrintot. 
Megbizták P a r e c z István városi taná
csost, hogy a vállalkozóval számoljon le, 
V ég ül elnök a bizott:Bá.gnak, a bizottRág 
pedíg a.z Ainöknek köszönetet mondott a 
buzgó müködésért s ezzel a bizottság fel
oszlott. 

- A városi közgyülés jegyzőkönyvét 
ma., szomba.ton délután 4 órakor fogják. 
hitelesiteni I n st i t ó r is z Ká.lmá.n főjegyző 
hivatalhelyiségében. 

- Megfelebbezett határozat. A városi 
iskolaszék tegnap tartott ülésében 2 szó 
ellen va.lamenny1vel kimondotta, hogy a 
tanítói állásokra való · meghivásoknál 
mellözi s. pályázás kiirását. M ü ll e r Ká
roly iskolaszéki tag bejelentette, hogy 
ezt a határozatot meg fogja. felebbezni. 

- Plébánoa-beigtatáa Kevermesen. E 
hó 15-én tartatot.t meg Keverroasen 
O e h r i 11 g Albert plébá.nos önnepélysa 
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beigtatása. Pontban 10 6rnkor harangszó 
élil taraczk durrogtatása mallett indult el a 
templomból a. nagyszámu paJ)Ság, élén 
főtisztelendő B a l a t o n J án os, kerületi 
alesperes, a.Pácza.i plébánoSBal a plébá
niai lakra, honnét a beigtata.ndó plébá
nost mennyezet alatt a templomba kisér
ték. A "veni sancte" elhangzása után a 
baigtató alesperes, mint püspöki megbí
zott, röviden elmondá. a nagy számmal 
egybegyült hiveknek az ünnepély czélját, 
elolva.statá a püsP,öki nyilt levelet. Ezután 
a beigtatandó plebános az alasperes ke
zeibe letette a szokásos esküt. Az eskü 
letétele után az esperes szép ás megin
ditó szavak kiséretében átadta a beigta.
tótt plébánosnak a templom kulcsait, a 
szer- és evangeliomkönyvet stb. Ez ün
nepélyes beigtatást a beigtatott prédiká
cziója és szent miséje fejezte be. A külön
ben is közszeretetben és tiszteletben álló 
plébános beszédjét nagy áhitattal hall
gatta a közönség és igen megindult, mi
dőn hálától áthatva áldást kért a ma.ga~ 
kefP'uraságra, püspökére és minden jóte
VÖJére, de különöson édes atyjára és az 
ösazes hivökre. A plébánia szép kertjé
ben egy nagy sátorban 50 teritékü ebéd 
volt. Részt vett azon a kerületi papRág, 
a járási föszolgabiró, a község elöljáró
sá.ga, az uradalmi tisztség, és a község 
ÖSizes intelligencziája.. A jó bor, zene a 
vendégszerető házi gazda megnyitó 
tóaztja, melyben vendégeit üdvözli és po
harát; H o r v a. y főszolgabiróra és az 
elöljáróságra emelé, csakhamar felvidi
totta ._kedélyeket és többen emeltek po
harat. Igy ]' al u d y Károly k. jegyző az 
elöljáróság nevében, főt. B a. l a. t o n J á
nos alasperes pedig a kerületi papság 
nevében köszöuWtte föl az ünnepeltet. 
D ö r n e r lévési és Z s i d e k tornyai 
plébánosok mint hajdani iskolatársu
kat éltettek O e h r i n g Albert plébá
nost. Mondta.k még felköszöntöket H ü
g e l J á.nos 8 z é k a s y György tanitóra, 
He)'vay ·föszolgabiró az ünnepeltre 
stb. A kedélyes mulatságuak csak a haj
nal hasadása. vetett véget. 

- Felülvizsgált gyár. A Rosanthal 
Jakab-fele keményítö-gyár üzemét már rég• bb 
idö óta beszüntették, mert na.gymérvü &ta.la.
kit&sokra volt ott szüksag. Az atalakit&sokat 
az ujterem-utczai gyá.rn&l már befejez
tek s a:11 épitédzeti bizottsag felülvizsg1Uta 
azokat. Csak kisebb módositani valókat ta
Ult 4Js ennek folytán a gyár üzembe helyezé
sére az engedélyt megadta. 

- Falkavadászat. A mácsai falkava
dászat heti sorrendje a. következő : Októ· 
ber 20. Kicsó major, október 21. 8ö-ik 
őrház, október 22. Takácsy major, októ
ber 23. kurticsi kiserdő, október 24. 90-ik 
őrház, október 25. kurticsi szélmalom. 
Találkozás dálelőtt 10 órakor. 

- A kiállitáll bál eszméje az egész 
közönség körében elterjedt már és örven
detes tény, hogy ezt mindenki magáévá 
teszi. Az érdeklődés egyszerre általános 
lett a társasvacsora., bál iránt, maly méltó 
bekoronázását; fogja. képezni a. szép kiál
lításnak. Az egész nyár a. munká.é volt : 
ez az est a mulatságé. Fesztelen, kedé
lyes mulatság, ez a programm, melynek 
megvalósítása feladatul van kitűzve és a 
feladat elérését bizonyára. megkönnyiti 
egész Arad, mely ott lesz a mulatságon 
és hoz oda. jókedvet - másnap virrada
tig tartót! 

- Öngyilkos tolvaj. T ó t h István 6-
pécskai lakost sertéslopás miatt elfogták 
a csendörök és betették a községi zárká.ba. 
Tóth István azonban · jónak látta nem 
várni be a reggelt s egy spárgára felkö
tötte magát a börtönben. Minthogy a 
spárga szoritásá.n kivül némi külerőszak 
is volt rajta látható, megtartották a tör
vényszéki bonczolást és konstatálták, hogy 
itt kizárólag az öngyilkosság esete forog 
fenn. 

- Törvényszéki bonczolás. Mint már 
említettük, a czigányvárosban egy czi
gány nő holttestét találták. Tegnap meg
ejtették a törvényszéki bonczolást P a
r e c z Gyula törvényszéki orvos és F a.r
k as Gyula. kir. al ügyész közbenjöttével 
és konsta.tálták, hogy a nő meggyilkolta
tott. Ennélfogva a rendörség meginditotta 
a vizagá.la.tot. 

- Az ujonczösszeiráal munkákat már 
megkezdte a város katonai ügyosztálya. 

. Az ujonczokna.k a.z összeírásra november 
elsejétől november végeig kell jelent
kezniök 

- Betörés. D á n Juon bruszturi lakos 
kamrajába ismeretlen tettes betört és ellopott 
onnan 82 frtot ér6 apróságot. A csendörség 
nyomoz. 

- Arlejtés. Az aradi jószágigazga
tós!\g árlejtést tartott nthelyreállitás1 mun
kákra. és _{~edig 971 frt értékben. A mun
káka.t a k1kiáltási árért Pellegryni Pas
qua.le válla.lta el, akivel a azerzödést meg 
is kötötték. ' 

··- Szerény kivanság. X. ur két eladó 
leánya. a. bálba. kászülödik. 

- Kedveá papuska - szól kedveskedve 
az egyik leány - miféle ajándékot hozzunk 
neked a bálb61. 

A papul!ka nagyot sóhajtva adja. elő szive 
kivánságát: 

- Mindegyik egy féljet. 
· - Regále-bérbeadás. Az aradi JO

szágigazgatóság október 20-ikán árverés 
~ellett. ~é~?e~dja,: a szabadhelyi regál~
JOgot : k1k1altas1 ar 256 frt i a roagya.ra
dit, kikiáltási ár 571 frt i október 21-én: 
a zímándközit, kikiáltási ár 133 frt ; a 
kiszindiait, kikiáltási ár 119 frt. 

- Tüz Galsán. E h6 14-én két izben 
is volt tüz Galsán. A nevezett nap haj
nalán B e r z o v á. n Juon kárára. egy 
szalmakazal égett el, el!te pedig B r a
B y á n Pászk lakháza gyult ki s ez tel
Jesen elhamvadt, miutá.n az oltást nagy-

. ban akadályozta a vizhiány. 

- A ,,Rózsa vándorlása'' czímü ze
nemti előadásához az 11 !. r a d i D a lk e d
v e l ö k E g y e s ü l e t e" ma d. u. 6 óra
kor kezdi meg az énekpróbákat ujból a 
L y c e u m z e n e t e r m é b e n, mihez 
a tagokat ez uton is meghiv ja I n st i
t o r i 8 Kálmán e. eluök. 

- A helyközvetités. Lapunk egy ba
rátja. megfigyelt már 3 év ota. egy aradi 
hely közvetitési intézetet. Konstatálta, 
hogy már éppen 3 év óta van kitéve az 
üzletben v á l t o z a t l a n u l egy tábla, 
melyen kerestetik ez, az, amaz és isten 
tudJa még miféle alkalmazásra alkalmas 
egyén. Ha ez a kiírás, ez a tábla 3 éven 
át nem változott, ez azt jelenti, hogy az 
arra iro t dolgok nem igazak és nem ke
restetik senki. De a szegény helynélküli 
egyén olvassa azt, bemegy az állás re
ményében. Odabent aztán lefizettetik vele 
a taksát o:ls 11 tárgyalás" czimén váratják 
mindaddig, mig igazán jön valaki, aki ke
res alkalmaza.ndót. Ha. egyáltalán nem 
akad ilyen, azt mondják az illetönek, 
hogy nem nyerte meg az illető alkalmazó 
tetszését s a szegény ember. hatosai ott 
maradnak a. vállalkozó zsebében. J ó ienne, 
ha a. rendörség kissé belenézne az urak 
dolgába. 

- Hegyszékl ülés. Muszkán e hó 12-én 
volt a hegyszéki közgyülés s ez alkalom
mal hegykapitánynyá B o h us István, 
hegybiróvá K i l b Nikula. választatott. -
Ga.lsán e hó 19-én ejtetik meg a vá
lasztás. 

- Elvitt kalapok. A kiállítás titkára
nak két kalapját - egy fekete czilindert és 
egy kerek fekete kalapot - vitték el tegnap
előtt és tegnap irodájából. Mind a kettőbe be 
volt irva a név, a kicserélés lehetetlen. Ké. 
retnek azok, kik eme kalapokat elvitték, szi
veskedjék azoknak tulajdonosuknak visszakül
deni a kiállítást irodába. Ugyanott a cseré
ben visszahozott kalapok átvebetök. 

Sz i n h á z,. 
"Sataniel" tegnap este került be

mutatóra az aradi szinpadon, és a nagy
számu közönség a. lehető legkedvezőbben 
fogadta a legujabb ope1·ettet, mely szin
tén hivatva lesz a téli esték telt házait 
szaporitani. 

A darabot jórészben már előre is
mertettüki ugy hogy nyugodtan szoritkoz
hatunk a zajos külsö hatás konstatálá
sára, mely mindjárt az első felvonasuál 
kezdődött, midön S o m l ó n é V a d
n a y Vilma. (Sataniel) :1egá.ns fekete jei
mAzében megjelent, hogy diadalaihoz 
egy ujat sz~rezzen és ismételten bebi
zonyítsa az aradi közönség előtt, hogy 
hasztalan keresnők pálját a vidéki szinpa
dokon. A kitünő müvésznö e sajátos ere
detiségü szarepét ritka bravurra.l vitte 
keresztül. Kiváló korrektséggel énekelt 
dalait,:egytől-egyig élvezet volt hallgatni. 
Zajos taps kisérte valamennyit és sa.ta
niel-va.lczert perczekig tartó taps után 
meg is kellett ismételnie. K o z m a 
(marquis) derQkas munkát végzett és há
látlan, de annál több gondot igénylő ének
azerepát kifogásta.la.nul exekutá.lta ; kár, 
hogy játék tekintetében még mindig igen 
darabos és tulélénk. A D o ro g hy Laura 
finom arczocskájához és gracziöz terme
téhez, nagyon jól illett a rokkoko jelmez 
és a nagy együttesekben pompásan be
tölté helyét i biztosan intonált, s nyugod
tan és jellemzetesen játszott. Az 
igazgatóság figyelme ugylátszik egyál
talán nem vész kárba. N á d o r 
Eszti igen rokonszenves jelenség volt s 
dalait a szokásos ízléssel énekelte, bár az 
első felvonás egyik nagy ariájában hang
jának kis terjedelme mintha némileg fel
tűnt volna. K ö v ess i n é (Christine) 
temperamentumát teljesen érvényre jut
tatta e tüzvérü szerEipben, és oly hatás
sal énekelt is tegnap este, hogy egyik 
kuplé-szerü dalát megismétettelték. G o n
d á n é (Zephise) szintén elemében volt; 
találó vonásokkal és mulattatóa.n adta a 
francziáskodó nevelőnőt. Arról azonban 
nem tehetett, hogy a közönaég egyáltalán 
nem tartotta olyan veszélytelennek a 
marquiara nézve. D a y ka kis szerapében 
eléggé gondosnak tünt fel S z e k e r e a 
nem igen árul el haladást játék dolgában. 
Teljes dicsérettel említjük fel R ó zs a 
Dezsöt (.anzelm) ki pár szónyi szerapé
ben oly hatást ért el, hogy nyilt szinen 
kitapsolták. A komikumot N y i l a. ss i 
(8tyerna) és K ö v es si (Axel) képvisel
ték ismert jóizü eredetiségükkel. 

A S o m 16 kitltnö rendezése feltünt, 
s a közönség a második felvonás finaléja 
alatt felt;árnló izléses éslhatásos tablókat 
zajosan megta.psolta. 

A darab ma megy másodszor, hibe
tőleg telt ház elótt. 

- Müsor. Vasárnap két előadás lesz. 
délután félárakkal "Ingyenélők" nép
szinmü, melyben a temperamentumos 
énekesnő, D o r o g h i Lanra játsza. a fő 
nöi szerepet. este pedig a. népszerű "Fe
negyerekek" (Gigerlik) bohóság. - A 
jövő hflti ujdonság A "Nagy Galeotto" 
érdekes uj szinmü lesz, s elöre is falhiv
juk e. közönség figyeimét a hirneves 
spanyol költő Eohegra.y e finom, széptar
talmu müvére. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
- A foldbirtokosok kézikönyve. - Ösz

szes birtokjogviszonyaik1a, mezei gazdá
szatra s jogi szükségleteikre vonatkozó 
legujabb. t?r~é~1yek, .. ~inis~t~r~ r~mdelete,k 
s legf. b1rosag1 s km11g. lnrosag1 döntve
nyak gyűjteménye - magyarázattal, pél
dákkal s iratmintáHal. - N é l k ü l ö z
h e t l e n a föl d b i r t ok osoknak, 
bérlöknek, mérnököknek, köz-
8 é g i e l ö lj á. r ó k n ak, telek köny
v i, e r d é s z e t i, r e n d ő r i, s t b. h i
v a t a l 11 o k o k n a k, ü g y v é d ek n e k 
s t b. lrta. Kassay Adolf Bmlapest, 18<Jl. 
Lampel Róbert(Worlianer .F. s fiai) könyv
k,ereskedésében. - Nagy 8-ad rét. ~4 iv. 
Ara. 2 frt ó() kr. Ezen raunka, mely iméut 
jelent meg a. budapesti köuyvpiaczon. iro
dalmunkban nagy hézagot pótola.nd. - A 
földbirtok s mezei gazdászat összes viszo
nyainak jelenlegi Jogi s törvényhozási 
állapotját állitja. elénkbe.- A birtokszer
zéstől kezdve, mely az ~lők közti szerzö
déaekre ép ugy kiterjed mint a vtigrende
letre s örökösödésre - egészen a vizsza
bályozásíg s tüzrendészetig miudent ma
gában foglal, amit a foldbirtokosoknak 
s a fóldbirtok által érdekelteknek a tör
vényekből tnd~:liok kell. Bö ismereteket 
nyujt e részben a társadalmi élet összes 
viszonyaira nézve - nevezetesen a bérle
tekröl, közbirtokosságról, az uj szerkezetü 
telekköuyvekröl, telekkönyvi rendtartásról, 
kölcsönügyletekről, vizszabályozás s mun
kálatokról, az urbéri maradványok s ide 
vonatkozó tagosítás s ará.uyositásról, az 
erdészetről, az erdők összes nemeiröl, a. 
közutakról, kisajátításról stb. N agy 
hasznu az állategészségi ügyre, a mezei 
munkásokra. cselédekre, gazdasági gé
:p~kre, mezei rendöl'f!égi kihágásokra s 
Italmérési ragálékra vonatkov.ó törvények 
ismertetése. - Különösen érdekelheti me
zei ga7.dáinkat azon rész, mely a. ter
ménykereskedés ügyleteinek szabályait, s 
azokra. vonatkozó nagyfontosságu tőzsde
szokásokat adja elő - a.z itieni birásko
dásra hivatott tözsebiróság s eljárásának 
ismertetésével. - Innen látható, mikép 
alig van társadalmi osztály, mely érdekei
nek képviseletét e müben tel nem ta
lálhatna. - Emellett á.ra is nagyon ju
tányos. - Melegen ajánljuk a. közönség 
figyelmébe. 

Kiizgazdaság. 
Kiállitás Temesvárt. 
(Baross Gábor védnökség• alatt.) 

Csoportbeosztás. 
I. Me z ö g a. z d as á g, ke r t és z e t, 

borászat,gyümölcstenyésztés, 
á ll a. t i t e r m é n y e k 1 t e n y é s z
áll a. t o k. 

&) Mezögazdaság. (Mindennemü ga· 
bona, hüvelyes és gumós termények, ta
karmánynövények, dohány, magvak, ál
lati termékek, selyemtenyésztés, méhte
nyésztés s ezek ter.mékei, méz, viasz, tej, 
sajt, vaj, tollak, serte . stb.; mütrá
gya és a. mezögazdasági termelés javítá
sára szolgáló egyéb segédszerek.) 

b) Kertészet, gyümölcstcayésztés és 
szölömüvelés. (Mü- és kereskedelmi ker
téRzet., virágtenyésztés, zöldségtenyésztés, 
gyümölcs- és szölömüvelés, a pinezegaz
daság készülékei és eszközei, a filloxera 
s a gyümölcs- és szölömüv~lés egyéb kár
tékony ellenségeinek leküzdésére szolgáló 
készülékek és szerek.) 

Ezen alosztályban időleges virág- és 
gyümölcs-kiállitások is fognak rendeztetni. 
Azok id,öpontja késöbb fog tudatni. 

c) Allattenyésztés. (Lovak, dijfutta
tással, dijkocsizással és lóvásárra.l egybe
kJtve, szarvasmarha, sertés, juh, szár
nyasok.) 

Időszaki kiállítások a 
késöbb tudatandó időpontokban. 

II. B á n y á s z a. t é s k o h á s z a t. 
(A bányászat, a. kö-, porczellán-, anyag
és üvegipar mindennemü termékei, kő
szén, érezek, ásványok, fémek, nemes fé
mek, miiipari és építészeti czélokra szol
~áló mindennemü kövek, porczellán, ma
JOlika, mész, czement, fősz, tégla, agyag
edény és egyéb a.nya.gczikkek, üvegipari 
czikkek.) 

III. E r d é s z e t, é p ü l e t- é s 
m ü fa. (Az erdészet összes termékei, er
dőgazdasági tervek és ültetvények, erdö
gazdasági szarszámok és segédeszközök, 
fanemek, erdőgazdasági mf!lléktermékek, 
erdészeti külünlegességek, varLí sza ti esz
közök és vadászati emlények, kitömött 
vad és ragadozók czimerei ; továbbá épü
let- és müf8., furnirok, fürészterm,kAk, 
fazuzás, · dongák, parketták, eresztékek, 
talpfák stb.) 

IV. V e g y é s z e t i i p a r. (Min
dAnnemü vegyi készitmények, gyógyszeré
szeti és állatgyógyászati készitmények, il
la.tszerek, szappanok, festékek és festanya
gok, gyuáruk, keményítő, olajok (llövényi és 
ásványola.jok), fa.ggyu és szappanos czik
kek, gyertyák, stearin, milly stb.} 

V. E l e lm i és é l v e z e t i s z e
r e k, m i n t i p a r k é s z i t m é n y e k, 
s ö r, b o r é s e g y é b 8 z e s z e s i t a
l ok. (A malomipar, sütö, mézeskalácsos, 
kétszeraült, czukrász, hentesipa.r, kolbász 
és szalámi-gyártás tárgyai, con~ervek ; a 
szeszipar termékei, bor, sör, likör, gyü
mölcspá.linka, cogna.c, eczet, szikviz stb.) 

VI. B ő r i p a r. (Mindennemü kidol
gozott állati börök, nyerges-, szijjártó, 
bőrönd- és bördiszmü-áruczikkek, bőr-
láda stb.) . 

VII. R u h á z a t i i p a r. (Férfi
és nöi szabók, kalapos-, fehérnemü- és 
divatántczikk, ágynemükészitök, szücsök, 
czipészek, csizmadiák, bocskorkészitök, 
keztyüsök és sérvkötökésútök, fodrászok, 
dísztoll- és müvirágcsinálók készítményei.) 

VIII. 8 z ö v ö- és fo n ó - i p a r. 
(Posztó és gyapjuszövés, pamut-, len-7 

kender·, vászon-, selyemszövés és fonás, 
czérna- és pa.mutfona.lkészités, gombkötés, 

kötélgyártás, pokrócz-, 16takar6- és va.tta
gylirtás, a. kék és szines festés, harisnya-, 
bujka.- élil alsó ing- stb. A kötszövészet, 
szitakészités és kefekötés.) 

IX. F a i p a r, b u t o r o k é s J a k
Lerendezési tárgyak. (A mü-. 
épület- és butorasztalosipa.r készítményei 
gürfüggöuyök fapálczákból, esztergályos, 
fafaragó é:-J faMzobrász munkák, kerék
gyártó és káclár, kosárkötő, czimfestö, 
szoLafestő, mázaló munkák, a lakberen
dezéshez tartozó képfaragó, aranyozó, 
képkeret és egyéb diszitési munkák, szi
nes ablaküvegtestás és teljes szoba.beren
dezések (Interieurs). 

X. F é m i p a r. (Vas-, aczél-, réz-, 
bronz- t"s egyéb fémárugyártás; rnü- és 
épületlakatos-ipar-, kovács és patkolóko
vács készitmények, ásó-, kapa·, reszelő
és kaszagyártás, kézmüves, bádogos, 
czinöntő, rézmüves, szarkovács és csattos, 
szerszámgyártó, harangöntő, puska- és 
fegyvermüves- és fémből való konyhabe
rendezési tárgyak.) 

XI. K ü l ö n f é l e (v e g y e s) i pa
r ok. (Arany és ezüst müvesek, ékszeré
szek, órások, diszmüárugyártók, vésnö
kök, fé~iüsök, nap- és esernyőgyárosok 
készítményei, hangszergyártás, orgonák, 
zongorá.k, harmoniumok, fuvó- és vonós
hangszerek, kin tornák, harmonikák stb.; 
tudományos eszközök; tajt- és borostyán
gyártmányok; a papirosipar készitményei, 
könyvkötészet, cartonagemunkák ; mecha
nikus szerek ; mindennemü tervek és raj
zok, minták ; sokszorosító ipar : könyv
és kőnyomdászat, xyiografia, fényképé
szet.) 

XII. H á. z i i p a r, n ö i k é z i 
munka és női háztartási tár
g y a k. (Szönyegek, takarók, kötények 
s a foldmives osztály női tagjainak 
egyéb kézimunkája. a temesvári kereske
delmi kamara kerületéből ; továbbá olyan 
e nemü munkák az ország más részeiböl, 
malyeknek megismertet~se és kelendösége 
szélesebb körökben kivánatos. Női kézi
munkák, mint csipkék, himzés, varrás 
stb. stb. ; végi.il a nöi háztartási tárgyak, 
mint gyümölcs-. főzelék-. hüvelyes vete
mény-konzervek, konyha-készitmények s 
a.z éléstár czikkej.) 

XIII. I p a r os t a n o n ez m u nk á. k 
és i p a r os t a n o n c z ok t a t ás. (Ipa
rostanoncziskolák: tanulói által felügyelet 
a!a~t ~észitett tnltn~ák, iJ?ari~ko_lá~ okta-
a.si es taneszkö~e1 1 stat1szttka1 ktmuta· 

tások stb.) 
XI~ Mezögazda.sági g'pek 

és eszközök, tüzoltó felszere
lési tárgyak, kézi szerszámok. 
(Lásd a szabályzat 2. §. c) po:1tjá.~.) , . 

XV. Közlek e d és és v ti a g 1-

tási ü gy. (Mindennemü koC8ik és jár
művek, va.ggonok, omnibuszok stb. Táv
író, távbeszélő, villany- és légszeszvilági
tás, ezek berendezése és világítási tár
gyak.) 

XVI. R é g ~ s z e t i és m ü v h z e t i 
os z t á l y. Ebben kiállithatók a temes
vári kamarai kerületben fenuálló egyle
tek, intézetek és magánosok birtokában 
lévő müvészi tárgyak és régiségek. 

XVII. E g é s z s é g ü g y i o s z t á l y. 
A közE>gészségügyre s a.nnak ápolására 
vagy előmozdítására. szolgáló tárgyak, be: 
rt'lndezések, tervek stb., kórházberendezést 
tervek, csatornázások, vizvezatékek, to
vábbá. a vörös kereszt-egylet s a mentö
társulatok szerei és eszközei stb. 

Szarvezeti szabályzat. · 
Védnök: Bellusi Baross 

G á b o r, kereskedelemügyi m. kir. mi
niszter ur ö na.gyméltósága. 
I. A k i á ll i tá. s i n a. g y b i z o t ts á g. 

E l n ö k : Molnár Viktor dr, Teme1 
vármegye és Temesvár szab. kir. város 
föispánja.. 

A l e l n ö k ö k : Ambr6zy Béla. báró, 
országgyülési képviselö s a temesmegyei 
gazdasági egylet elnöke, 

I>eschán Achill, Temeamegye alis
pánja s a temesmegyei lótenyésztési bi
zottság elnöke, 

Telbisz Károly dr, Temesvár szab. 
kir. város pol~ármestere, 

buziási E1senstadter Ig. 8:, a temes
var! kereskedelmi és iparkamara elnöke, 

Hinterseer Ulrik, a temesvári ipar
testűlat elnöke. 

K i á l l i t á s i t i t k á r : Strasser 
Albert, a temesvári kereskedelmi és ipar
karnara titkára. 

Jegyző és titká.rhelyettes: 
Má.ga J án os, a temesvári kereskedolmi és 
iparkamara segédtitkára. . 

P é n z t á r n ok: R1eger Ferencz, 
éksi.:erész s a temesvári ipartestület vá.
lasztmányi tagja.· 

A ki>i.llitási na.gybizottság, a temes
vári kereskedelmi és iparkamara, a te
mesvári ipartestület és Temesvár sz. kir. 
város törvényhatósági bizottsága által 
beválasztotc 20-20-, 

a Temes, Torontál és Krassó-8zörény 
vármegyék részéről kiküldött 10-10-, 

a Temes, Torontál és Krassó-Sző
rény vármegyék gazdasági egyletei, 

Versecz és Pancsova városok és 
a temesmegyei lótenyésztési bizott

ság által kiküldött 5-5, végül 
a kiá.llitási nagybizottság által meg

választott 20 tag ból, összesen 140 ta g
ból áll. 

Az elnök hatásköre: Az elnök képvi
seli a kiá.llitási nagybizottságot kifelé t4s 
a hatóságokkal szemben és elnököl a ki
á.llitási nagybizottság ül~seiben. 

A kiállítási nagybizottság hatásköre: 
A nagybizottság megállapítja a. kiállitás 
szabályzatát és annak részleteit, megálla
pítja a végrehajtó-bizottság javaslata 
alapj á.n a biráló-bizottság szabályzatát, 
kirendeli a. végrehajtó-bizottság javaslata 
alapján a biráló-bizottság tagjait, megha
tározza a kitüntetések számát és nemét 
és határoz minden fontQsabb kérdésekben, 
malyeket a. végrehajtó-bizottság eldöntés 
végett eléje terjeszt. 

(Folytatása következik.) 

Hivatalos piaczi 'rak Aradon. 
- Október J.ó 17-tSn. -

Gabnane•llek : Ti • z t a b u z a legnehezebb 1 frf 
10 lu, közép 7 frt- kr, kétszeres legnehezebb 
6 frt 90 l.r, közép 6 frt 80 kr. rozs legnehezebb 
6 frt - kr, közé p u frt 80 kr, á. r p a legnehezebb 
!> frt 90 kr, közé p 5 frt 80 kr, z a b legnehezebb 
6 frt 20 kr, közóp 6 ftt 10 kr, retek-ropeze 
legnehezebb - frt- kr, kukoricza 4 frt 80 kr, 
uj kukoricza- frt- kr 100 kilónkint. 

Liszt: Legfinomabb 17 frt 60 kr, legfinomabb 
l 17 frt 20 kr, zsemlye 16 frt 80 lu, fehér kenvér 
l 4 frt 80 kr, fekete kenyér 9 frt 50 kr, rozs ·lll: 
frt 50 kr, tengori 6 frt 50 kr 100 klkóut. Dara 
ti uta buzából 17 frt 60 kr, árpakása 15 frt 50 k r 
100 kilónkint. 

Hüvelyesek: Borsó 20 frt - kr, bab to frt ali: 
kr, lencse 24 frt- - kr. kólesl..w I 2 frt 50 kr, 
burgonya ll frt - kr 100 kilónként. 

Szena: l. kötött legjobb 4 frt - kr, közé p 
3 frt 50 kr, kötetlen legjobb 3 frt 50 kr, közép--' 
szetii ll frt - kr egy mmázsa. 

Kötött vagy ágyi szalma: Legjobb i frt őO kr : 
középszerfi t frt - kr egy mm. , 

Takarmányazal•a: Legjobb ll frt -lu, közép
azera l frt őO kr egy mm. 

Alomszalma : Logjobb l írt 50 kr, középueri 
- frt - k:r egy mm. 

Fa: Blllc:k 3 frt - kr, cser 8 frt - kr, azilfa 
S frt - kr, fenyu 2 frt - kr, nJárfa i frt - kr. 
egy köbméter. · · 

H us: Marha 52 kr, borju 80 kr, diunó 52 kr;. 
jnh 30 kr, diszn6zsir 68 lcr, szalonna 58 kr, vaj __. 
frt 80 kr, olvaaztott vaj 1 frt - kr ki16ja. 

Vegyeaek: Borszeaz 70 kr, tej 10 kr, fehét 

6-bor 36 kr, fehér nj-bor 24 kr, vörös ó-bor 80 kr, 
vörös uj-bor 60 lu, eczet 8 lu, pálinka (szilva) 
70 kr. sör - kr egy liter. · 

Zöldség: Kel (Kohl) 12 k.r, kalaráb (Kohlrabi) 
ll! kr, veres vagy czóklarépa 12 kr, sárga miU'ok
répa lll kr, vereshagyma 8 kr, fokhagyma 16 kr0 
czeller 12 kr, petrezselyem 12 ·. pastornák 12 kn 
fejes káposzta 20 kr, paradi om 6 kr, salát• 
- kr, leveszöldség (Suppengr es) 12 kr, tOO db 
ugorka ••• kr, tojás darabja 2 ' bon l frt 4!) xr. 
paprika l frt 20 kr kilogrammonkéuL 

Aradi gabonapiacz. 
(Okt. 17.) 

Gyenge behozatal, buza 7-7.!0 frtig, kuko· 
ricza 4. 0-90. 

Budapesti gabonatBzsde. 
Okt6ber 17. 

Amerika l centtol magasabb, mérsékelt kiná· 
lat, mérsékelt vételked v, szilárd iránvzat, tö,uO l 
mátermhsa forgalom. árak teljesen tartvá.k. 

Tavaszi buza 7.iu-71; őszi buza 7.43-44; 
kukoricza 5.88--5.90; Aab 6.91-92; 1891. évi repcze 
18.10-25. 

SzeszDzlet. 
Október 17. 

B. 8 z e s z : KészAnt nagyban l'í2.-; ki
csinyben 52.50; hord 6 nélkdl. per 100 L o;. , bele
,rt,.. !15 frt fogyasztási ad6L 

Hivatalos 'rfol,.amok · : 
a. b n d a p e lil t i ám- és érték-tőzsdén.~ 

Budapest, 1890 október 17. 

Jla8'Yar aranyjáradék 4•1. ~. '.. " •• .. •• H~l.40 
" Jl&pirjáradék s•J, .. .. •• .. .. - . t9.10 

vasuti kölcsiln .. .. .. .. .. .. •• ·~·-
" keleti vasuti államkötvllny, l. kiboca. .~.-

n. " ··-·-
" " " III. ll1.2ö 

• • földtehermentáai klltv&ny .• .. .. .. ',.-.-
• " " záradékkal ' '-·-

Temes-bánáti földtehermentesit/isi kötvény .. ~·-
• " fóldteherment. kötv. dradékkal :,-,-

Erdélyi földtehermentesitési kötvény.. .. •• ~.
Honát-szlnvon földtehermenteaitési kötvény 104.
Magyar szölődézsmaváltsági kötvény.. .. .. · -.-

" nyereménysorsjegy-kölcsön.. .. .. IS'l'.~ 

Ti~7.1lMilab"yo:r.áai .Sa saegedi aon~jegy ~-· ~. 128.~ 
Osztrák járadék papirban .. .. •• .. .. ·-88.25 

• ' " ezüstben H " .. .. .. .. 88.50 
w 

1 
,. aranyban ,. ,.. •• .. .. 107.-

ISIÍO-i~i á.llamsorsjegyek .. · .. ·.. •• .. .. 134.50 
0Kztrák\-magya.r bankrészvény •• •• .. .. 98{}.
Magyar ,l,itolbank-résn~ny.. .. •• .. •• •• 35!).2i; 

Osztrák hitelintézet-részvény.. .. .. .. •• SfJ6.20 

Ezllat .. .. .. .. •• .. .. .. .. .. .. .. 
Ce. Ile l:ir. arany .. •• .. .. •• •• •• .. 
!O frankos arany (N apoleond'or) .. .• •. .. 
Német birodalmi márka .. .. .. .. •• .. 
London 
20 márkás arany •• .. .. .. •• •• .. .. 

ó. 40 
9.05 

al:l.;,o 
11U5 

11.27 

Aradvárosi • szinház. 
Évadbérlet ·. Havi bérJet 

19. sz. .. . 14. sz. 

8zombat, 1800 október 18-án : 

~(jíJlil(na~~ 
a Claveborgi vár ördöge. 
Legujabb operette 3 felvonásban. Irta Grolitz. Ze
néjét szorzetto : Ferron Adolf. Magyarra forditotta: 

Somló Sándor. 

Kezdete 7 órakor. 

HELY ÁRAK: 

KettiSa ~agypaholy, földszinteu vagy aa 
elsö emeleten .. .. .. .. .. .. .. 7 frt- kr. 

Páholy, földszinten vagy eleö emeleten 4 " 50 " 
Kettős nagypáholy, második emeleten 5 " - " 
Páholy, második emeleten .. .. •• •• 8 " - ·" 
Támlásszék (földszinten) az 1-eö és 2-ik 

sorban .. .. •. .. .. .. •• .. .. l " 20 " 
Támla88zék (földszinten} a 8-ik, 4-ik és 

n·ik sorhan .. .. .. .. .. .. .. .. ] " - " 
Támlá88zek (földszinten) a 6, 7, 8, 9, 

10 és ll-ik sorban.. .. .. .. .. .. - " 80 ,, 
Zs.ölle (elsö emeleten) elsö sorban •• 1 " 20 ., 
Zsölle (elsö emeleton) 2. és 3-ik sorban l " " 
Zsölle (elsö emeleten) 4, b, 6-ik sorban - " 70 " 
Erkélyülés (i-ik emeleten) 1-sö sorban - " 80 " 
Erkélyülés (2-ik emeleten) ~ 3. sorban - " 60 " 
Erkélyülés (2-ik emeleten} 4, 5. sorban - ,, W " 
Zártszék (:l-ik emeleten) l. sor középen - " 50 " 
Zartszék (!l-ik emeleten) köz~pen többi 

sor é• oldalt minden sorban .. .. •• - " 40 ., 
Karzatüléa, középen az 5 elsu sorban - " 30 " 
Karzatüléa, középen a többi sorban és 

oldalt .. •• .. .. .. .. M •• .. .. - " 80 " 

Felelős azerkes?;tő: Vjaárhel~i Béla. 

/ 
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V A S ~-T I -;-~-;~-T -O Ka 
·fr ' i ... .-· .... ,.,,. 

ME NE TREND JE. 
~----~--~-------.--------------------------------------------~ra.d.ról-Temesvárra. és vissza.~ 

.A.ra.dr61-::S ud.a.pestre. 
• . l: Yegves- f Yegyes-llszemély- ll . k ~Vegyes- Ve,;yesj'Személy-

Aradrói-Gurahonczra és vissza • 

:::euc:ia.pestl:'öl-..A..:ra.dra._ 

-------:-----;;-----r---r:-:---u--:,::-.e_g_v.-es---1 Alloma.sok '! .vonat !. vo.nat ~ vonat ·.·.A omaso. i' von.at '.·o·n.at , vonat Állomások Gyorsv. Szem. v. Vegy. v.,, Állomások Gyorsv. Szem. v. Vsgy. v.!.' 

Á ~' BzemtUv ~ lll:izemély y egyes- r l' 2 d 
Ilomások .· vonat' Gyorsvonat'· ,.011at ,·oullt vo.uat Arad lll!lnl ~1.41 reh]· !:!.~·~ d .. u. !1.1' 10 e. l,.·. en·w·_,,·ár n" ll·:·. a es.te 12.~.l .u. 5 ~O r. ------+---*----+---T-----~f---+----,!----ll _C j-Arad ,. V 9 " I::!.H ,, 9 22 " ] Orezifalva " l l.i •. ~7 " l.:J9 " 6 17 " 1 

II-~A'""ra""'d:---...,i~n=ul~'l~l2;:-.-:-:,,::-, -:;d-:. -::ui!. -';'7.74;:'5";r-:eg::-•. +gii",fi:o5;;-:;e::.t;;;e~li6::-:i.4i'ii6-:r;:;; .. :;:;g~. rirS.,.2~2f'd.'d. u. X~met~tig " ' 7.31 " l. !l " \141 ,. ~inga á " z:·~ " 2.26 " 6 :15 " Budaput ind. 8.15 d. e. 9.40 este Gurahoncz ind. 4,20 reg. 3,20 d. u. 12,'10 d. u l 
Kurtics " 12.37 " 8.10 " 9.36 .. 7.25 " ~·~3 eHtO Ying.a " : 7.f.S " 1.~7 " 1001 " i .·~mets g" !·~ " ;.4:1 " 6 51 " Arad ll 4.40 d. u. 6.'30 reg. s,- reg. Almás-Alcsil " 4,39 " 3,41 " 12,56 " 
Cllaba ., J.f>f " 9.14 " 11.05 éjjel 8.51 d. e. LO l " Orezifalva" · 8.14 " I.:,! ,. lU 14 " UJ-Arad " <.:>9 " 3.16 " 709 " Ötvenes " 4.ö7 " 6.50 " 3,25 " Boross b.-B. " 5,16 " 4:,18 " 1,4:3 " 

. Szolnok " i.47 " 11.51 " 2.2i'o re g. érkezik érkezik Temesvár é 9/18 ,. 2.:,~ ,. . 'o f>8 ,. ,1 A rad érk. ~.15 ,, 8,:l0 " 7 28 " Zimánd " 5.05 " 7.(12 3,40 " Repszeg " 5,35 " 4,41 " 2, ll " 
l Budape~t érkezik ! 7.45 sste 1.55 d. u. ~.50 ., - Ara ról-Szegedre és vissza. Cj-Szt-Anna " 5,34 " 7.40 " 4.20 " Bokszeg-Beél" 5,46 " 4,f'>f " 2,30 .. 
1 /Jiu d. 11• L" · 6.05 reg. 7.- e8te 1.40 d. u. 1----~_:..:.:....:..:....-__;__;--;----=-:----~~--,..--·-;;----JKerek " f>A2 " 7.48 11 4,30 " orosjenll ,, ll,tl " 5,26 " 3,10 " 

Állomások [i Gyors v.~ Szem. v. j Vegy. v.: Áliomások'; Gyors v. Szem. v. Vegy. v. j~~~~f:;yarád :: ~:~~ " ~:'l: ;; :;g~ ;; ~:-~~~~:kér ;; ::~: ;; ~;:g ;; ~;~~ : l 
1-------::---.1!-~---+-----::-----'::-----i:----!:---- Pankota ,, 6.24 " 8,30 " 5,30 11 Pankota " 7,04 " 6,35 " 4,.;ó 11 

ll T.-Kurtakér " 1!,41\ 8.53 6,04 " M.-Magyarád " 7,12 6,H " 4,4ó " 
1' Személv- Személy· Vegyes- Vegyes· Arad ind. 6.50 reg. 4.- d.u 1Ncs i11d !l.2ó d. P. 9.- d. e. 10, éj. Apatelek " fl.57 " 9:08 fl,2.·, " Világos ,. 7,20 " 6,54 5,- " 

Állomások vonat Gyonvonat vonat' vonaá vonat f;zt.-Tilllláe , 7.12 " 4.'!l.'l ,. iBud"pest " 1.40 d. u. 7.- este 7,4i'> reg. IloroHje nil " 7.08 " 9.~2 " 6,55 " Kerek " 7,32 " 7,111 " 5,20 " 
........ r--:--~-;-~~-"Tl';':+--:~-:::-;:-Ji;-:;-:;;C":i-::"f--::::---ii-"""":=---Jl'éeska'· " 7.2fi " 4.42 ,, 'Szabudka " 2.35 " 7.40 " 9.51 d.e. Bokszcg-Beál" 7.31 " 9.49 ., 7,30 " Uj-Szt·Anna 1, 7,45 " 7,30 " 5,40 ., 

cs á. v. t. ina ul 11.- jje 8- reg.l3.2f> d. 11. Battonya " 7.49 " 5.11 ~z~ged :uo " :J.- reg 2,- d.u. Repszeg 7.48 " 10/il " 7,H " Zimánd ., 8,05 " 7,53 " 6,10 " 
: Budapest " 8.15 reg. 2:- d. u. 9.40 este Tompa 7.f,9 5.21 ,!·lzureg , ;,,~n 11.16 " 2.31 " Borossb.-8. " 8.03 " 10.24 d. e 8,20 d, e Ötvenes 8,13 " 8,02 " 6,20 " 
1 

Szol!lok " 11.18 d. e. 4,.20 " 1.4J2 éjjel Pereg 8.()7 " 5.31 " 4·82 reg.IK.-Zombor " i>.53 " 4.- " R.:lO " Almás-Alcsil " 8.29 este lO.iJ::! 11 1',56 " Arad é;k. 8,:10 " 8,23 este 6,4/i " 
• Csaba 2.18 d. u. 6.47 este :i.55 reg. i.-lú reg. UJ3 d. u. ll.-ht>gyes , 8.29 ,, 6.06 " 4.5!1 ,, Makó , 6.10 " 4.40 " 4.- " űurahoncz érk. 8,45 " 11.10 " 9,20 " Buda~t " 7,46 est 5,1)() reg. 
: Kurtica " fl.23 " 7.f6 " 5.()1 n r..ll " 6.12 este Cs.-Palota , 8.47 " 6.27 " i>.27 " Apátfalva " 6,:!7 " 4-'>8 " 1.25 " 
i Árad ~rk'~zik 3.50 • 8.10 " r,.27 " 6.45 " J.45 " Sagylak ' 9.01 " 6 .. ':i0 " f>.i'>5 " !\agylnk G.45 " <>.:w " 4.52 " Uj-Szt.-Annárói-Kétegyházára és vissza 
1 Apátfain , 9.19 " 7.1!1 ,. 6.50 ,. Cs.-Palota r:,:;9 " 5.36 ., ö.l4 " 

Állámások Vegy. v. Vegy. v· Állomások 
· .A.ra.dr6l-Gyfeb.érv-á.:r:ra.éeviésza. ~rakó ,, 9.37 " 7.50 " 7.o8 " ir.l.-hegycs , 7.t4 " s.zo " 5.39 " 

l 
K.-Zombor , 9A9 " 8.418 8.- " Pereg 7.3<1, " fj,34 " 

i 
Szörcg " lO.l:!O " 8.48 ,. 8.15 " Tompa , 7.42 11 B.44 " 

indul l!llomASOlr·
1
-
1 

Sz,.e
0

.mn:tly· Szemt!ly- Vegy. A' liomások S1.emély Személy- Y egy Szeged érk IO.RO d. e 9.- este Battonya 7.:,3 ., 1).:>8 " 
ti l • vonat vonat vonat vonat vonat Szabad/..-n 1.20 d. u !'ócska , 8.16 " 7.29 " Uj-Szt·Anna 

---4----i---4--l/r-----+---1r--7--IB11dapest. , 2 19 " 7:l0 reg. Szt.-'l'amás ,. 1<.28 " 7.44 " Simánd 
l Bk& 8.,-,4 este t:>.r,;; d.u. Arad érk. 8.- este 8.10 ., K' · • E d"h 
! Arad ind. ~.10 dn. 5.50 reg .. 20du Prerlffll úul. 9· 12 t!j. 9.l2 éj. M'~zöhegyesrói--Kétegyházára és vissza si:i~no- r 0 egy 

" l
l 8,- reg. 6,- este Budapest i11dul 

s.:11 " 6, 29 " Kétegy háza " 
9,0H " 7.- " Elek " 

r. 
9.4:0 estel 8.15 reg.

1 

i ~.Hi reg.' 3,-d. u.

1

: 
l 5 ,fl~ ll 8, '20 " 

l Gyorok " f.48 " 6.2ll • 3.05 " BmsstS " 10.32 n 4.- reg. l ll l• Ottlaka " 
9,:37 " 7.~7 ., Ottlaka " 
11,51 " 7.89 " Sikló " 

5,18 ". 8,81 " 
5,~3 ,, ll.iS · " 
6,16 " f.20 " 
61ft ". ,,f7 " 
7,10 ,, 5,16 " 

" : Paulis 4.i,!l 6.3-i • ~.22 " Koi<Jz#vár ,. i 1.02 " 8.3U d . i'IVegy. v. IIYegy. v. A' ll - k iv 'r Elek nadna ' f>,l6 • 6.5\l " 3.39 " Tövis 4,,51 reg l:!.i,9 d.u. Allomások omaso ij egy. v. egy. v. Kótegyháza 10. 7 " 7.f!fi " Kisjenii-Erdöhegy " 

Sohorsin" H.83 • 8.2() d. e érk. Gvnlafeht!rv. ,. f>:t1 " 1.3:1 " 1--------f.-----ii---+-------~----jt----J Bt.dape~~t 

l 
M-lllye , 7.38 ss t. 11.3:.! " Piski 7.10 " 3.37 " li i " 

l 0,~2 " j 8,10 " Simánd " 
7,4ö este;, 5.1\1) reg., Uj-Szt-Anna 4rkezik 

D éva , R. l 4 " 10.18 " Déva 7.26 " 3.5:1 " :Mezöhcgycs indul tl.H5 reg 7.30 este,, Bu<fa]>ts~ i11dul , 9.40 erit 
:. Pieki , 8.43 " 10.44 " l\laros-Illye H.IO " 4.43 " Kamarásmajor ,, 8.48 " i.H " ~ Kétegyháza " ! 4.3!'1 reg. Borosjenőröi-Csermöre és vissza 

I
IGyfehv. ér .. lll.IO éJ. 12.19 d.u. Sohorsin " 9.17 d.e. ii.5'ö ,, Kovácsháza 9.15 8.06 " 11 Bánkut " 4.52 " 

Tlit>is " 111.H " 12.58 " Radna , 111.38 " 7.3; est : •. 4!lr. BIÍ.nhegycs " 9.H8 " !1.::'8 " i' M.-Hodzás " 5.04 " 
Kolozsvdt·" 4.n!l reg 5.28 " Paulis , 10.51 ,, 7.i.O " t;.06 ., M.-BodztÍ-8 " ilO.- " ~.19 " ~· Bánhegyes " 5.20 " 

BriJSBÓ '1 :..20 " 11).31 éj.~ Gyorok .. 11.03 ,, 8.03 " f',24 .. Bánkut ,. :10.15 " 9.11:i " '. Ko\'ácsháza " ;,. 6 " 
P•·~dMl , H.41i • G.45 reg. Arad érkezik 11.88 " 8,38 " , .!i6 ., Kótegyháza érkezik :10.115 ~1.:.!0 " , Kamará~major " .'i.58 " 

Budaput " i 7.-15 " 5.50 reg.j[ Mezöhogyes érlezik 6.10 

I Oldóber 6-ld iilntetlélyről I 
a vendégek számára berendezett ágyakat, melyek viszsza• 
maradtak, meglepö 

o1cso Arban. kaphatOk! 

1200 darab lepedö, 
GttO darab t•okróezl) 

600 darab szalmazsák. 
l darab vászon leped6 toldás nélkül 95 kr. 
l darab pokrócz bordürrel l frt 15 kr. 
l " " Sottis l frt 55 kr. 
l ., szalmazsák elegendő nagy 52 kr., 

az ágynemU-üzletben 1 

.A.:n.clrássy·tér 25. szám, 
ÜRMtNYI TÓBIÁSNÁL. 

:Eiird.etés. 

A nagyméltóságu földmh•elésögyi m. kir. minister 
&8650. ó4435, ó4791 és 54818 l lt!UO. számok alatt 
kiadott rendeletei nyomán közhírré tétetik, hogy a szász 
kir. kormány hatbság megengedte, miszerint a köbánya.i 
sertés veszteglőben 10 napon át felügyelet a.la.tt sza.
bályszerii szá.rmaZII.sn és egészségi bizonyitvánnyal ellá
tott élő sertések Magya.rorszá.gból a. bodenbach-tetscheini 
és zitaui hatá1·széli belépő állomásokon át. az illetékes 
hatbsági állatorvos által történt megvizsgáltatás után a 
lipcBei vágóhidra bevitessenek. 

A bajor kir. belügyminiszterium a sertéseknek élö 
állapotban Ausztria.-Magyll.rországból a. bayreuthi, fürthi 
ú a. reuchenba.llei vágóhidakra való szállitását az ille
tékes ellenőrzö állatorvos é.lta.l történt megvizsgáltatás 
után megengedte. Az oppelni kir. kormányelnök szintén 
megengedte, hogy Ausztria-Magyarországból származó 
sertések Bielitz-Biá.láról és Köbanyáról a berlini köz
vágóhidra a szabályazerü felülvizsgálat után bevitethes
eenek. A morvaorszagi cs. és kir. helytartósag a ha.
ssonállátoknak (ök6r, bika, tehén, tinó, juh és kecske) 
Magyarországból Morvaországba való bevitelét eltiltotta.. 
A levágáara szánt állatok ellenben ökör, bika, tehén és 
juh. szabályszerűen kiállitott marha-levelekkel a. brünni 
ú blmützi vágómarha. vásárra. vasuton bevihetők. 

E szarint tehát & Magyarországból Morvaországba 
bevitt vágómarh&kna.k - más mit levágas czeljaira. 
való elad&sa, ugyseintán tiltva. van ilyen állatoknak 
máa helyre avagy legelőre hajtá.sa. 

Ara.don, 1890. sa;eptember 27 -én. 

A városi tanács. 
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Felhivás. 

14650/I 890. sz. 625-23-* 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu magy. kir. belügyminisz

teriumnak az 1891. évi január hó 1-én ország
szerte megejtendó népszámlálással kapcsolatos 
54532/890. sz. leirata nyomán elrendeltetik, 
hogy a minden egyes önállóan számozott ház. 
nál levó és emberi lakásul használt, külön fedd 
alatt levö melléképületek a rendörség és adó
ügyi osztály negyedmesterei által összeirattas
sanak és feltünö helyen fekete festékkel, al
számokkal láttassanak el 

Erröl Arad sz. k. város közönsége azon 
felhivással értesittetik, miszerint házösszeírási 
alszámoknak a ház falára festését ne csak tülje, 
de azt a népszámlálás teljes befejezéséig az eső 
által való lemosás vagy bárki által szándékolt 
megsemmisittetéstöl is a népszámlálás sikere 
érdekében óvja. 

Arad, 1890. augusztus 30-án. 

A városi tanács. 

Árverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági széke a vásártéri 

honvéd-huszár laktanyánál eszközölt építkezések alkal
mával kikerült épületkövek eladása iránt f. év október 
hó 20-án d. e, 10 órakor árverést tart. 

K ikiá.ltási ár 100 frt. 
Bánompénzül leteendö a kikiáltáai ár 10 "szi\zaléka 

készpénzben vagy elfogadbitó ertékpa.pirokba.n. 
Az árverésben részt lehet venni szóbeli és irásbeli 

ajá.ulatokka.l. 
Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli árverés 

megkezdése előtt nyujta.nd6k be, a csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha a.zokhoz a bánompénz mallékelve va.n, a 
ha az ajánlatot tevö kijelenti, hogy u árverési feltéte
leket ismeri eB elfogadja. 

16798-1800 3-3 

Bi~datm~~:r ~ 
Az 1&:11. évi egyenes adó kivetési munkálatok 

foganatba veendók lévén, felhivatik Arad szab. kir. 
város lakossága, miszerint az adóköteles egyének 
és tárgyak összeirására kiküldött hatósági közegek 
kérdéseire lelkiismeretesen és legjobb tudomása sza
rint feleljen, mert ki az összeíró közegeket valótlan 
bemondásokkal tévutra vezeti, vagy munkájokban 
bá.rmimódon akadályozza, az 1883. évi XLIV. t.-cz. 
10. §-a értelmében 1-50 frtig terjedhető birsággal 
lesz snjtandó. . 

Felhivatik továbbá a város közönsége, mtsze
rint az adókivetés alapjául szolgálandó 
vallomási iveket, rr.elyek ingyen, <vétbizo• 
nyitvany mellett az adóügyi osztálybau ve
hetök át, az alább kitözött határidlik alatt, a pol
gármester megbízásából, Kilényi J án os adóü~yi a.l
szá.mvevőnél, a saját érdekéből beadni el ne mu· 
lassza., és pedig : . 

A házbérjövedelmi vallomásokat az 1890. éY:. 
folyamán keletkezett uj házakra vonatkozólag az 
állami vagy községi, vagy állami és községi adó
mentes lakrészek külön feltüntetésa meHett f. é·.ri 
novem ber 15-ig. 

A kereseti adó III. osztálya. alá tartozó és az 
18!10. évfolyamán keletkezett üzletek, kereskedések, 
vállalatok, iparok vagy más előre nem tudható jö
vedelmü haszonhajtó foglalkozások jövedelmeire vo
natkozó vallomásokat f. évi november ló-ig. 

A kereseti-adó IV. osztály& alá tartozó meg· 
határozott évi vagy havi fizetést élvezök évi vagy 
havi illetményeikre vonatkozó vallomásaikat, - to
vábbá a tökekamat-adó tárgyát kérező kamat- vagy 
életjáradékra vonatkozó valJomasokat folyó év 
november 15-ig. 

Az általános jövedelmi pótadó kiszámításánál 
levonandó ingatlanokra hatáblázott és a. folyó évben 
tényleg fizetett adóssági kamatokra vonatkozó val
lomásokat folyó évi deczember 15-ig. 

Az eb-a.dóra vonatkozó vallomásokat 1890. évi 
januárius hó 8-ig. 

A nyilvános zámadásra kötelezett vállalatoka 
és egyletek jövedeslmeikre vonatkozó vallomásaikat 
18~1. évi februárius 2t:l-ig. 

A fimt érintett vallomások pontos beadása. a 
felek érdekébon levén, megjegyeztetik, miszerint a. 
házbéradó és III. osztályu kereseti a.dó a.z 1891. és 
189'2. évekre fog ezuttal megállapittatni, továbbá
hogy az adótárgyaknak az adóköteles jövedelmek
nek a kincstár megkárosítása czéljából való eltitko
lása az 1883. XLIV. t.-cz. 100. §-a. értelmében l frt. 
tól 600 frtig terjedhető birságolást von maga. után 

Arad szab. kir. város tanácsának 1800. szep
tember 27-én tartott ülésébőL 

A városi tanács. 

I 222 j I 889. tk. SZ. 707-I-I. 

Árvorosi llir~etm~nyi kivonat. 
A battonyai kir. járásbiróság mint tlkvi hatóság 

kÖ7..hirré teszi, hogy a pécskai E. E. :uradalom vég
rehajtatónak Kova.letik Balázs végrehajtást szenvedö 
elleni I 197 frt 7 kr és 1047 frt 8 kr tökekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a. SZ.!gedi kir. 
törvényszék a battonyai kir. járásbiróság területén 
levö és Reform. Kovácsháza községben fekvő 46 számu 
telepre, fölülépítményeire és ehez tartozó 8 ""'h1100 hold 
külsöségre ugy a 48 sz. telepre fölülépítményeire és 
ehez tartozó 8 m/,""' hold kiilsöségre a.z árveP'ést 41 o 
frt és 410 írtban ezennel megállapitott kikiáltási árban el
rendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1890. évi október hó 28-lk napján délelőtt Ref. Ko
vácsháza. községnázánál megtartandó nyilvános árve
résen a. megállapitott kikiáltási áron alul is elada.tni 
fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak a.z ingatlanok 
becsárának 10 százalékát vagyis 41 frtot 41 frtot 
készpénzben, vagy a.z 188 I. LX. t.-cz. 42· S-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi novem
ber hó I·én :3333· sz. a •. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. S-ába.n kijelölt óvadék képes értékpapirok
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a.z 1881. LX. 
t-.cz. I 70. S-a értelmében a bánatpénznek a biróság

A városi átirási dijról szóló J 209 I/,; 17/890 
sz. szabályrendelet 13, S-a értelmében felhiva
tik a város lakossága, miszerint ingatlan bir
tokváltozásokra vonatkozó mindennemü jog
tigyleteket az ügylete~ keltétöl számitott 8 
nap alatt az adóügyi osztálynál a saját érde
kében annál inkább bemutassa, mert ellen 
esetben a városi átirásidij hivatalból szerzen
dett adatok alapján fog kiszabatni. 

Az tl.rverési feltételek a gazdasági tanácsnok urnál 
u árverést megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági székének 1890. évi . nál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elis-
mervényt átszolgáltatni. október hó 18-á.n tartott üléséből. 

Arad, 1890. ok tó ber 1 1-én. 

A városi tanács. 

Kiadta : Battonyán I 890. julius hó 2-án. 

Kádu Kálmán, A battonyai kir. jbiróság 
aljE'gyzö. ; mint tlkvi hatóság. 

N y omatott az lfAra.di nyomda.tárJ&Sá.g" nyomdíij,ban. 

734 l 1890. 706-1-1 

Arvsrési hirdetmény. 
Melynél fogva alólirott közbirtokossági 

megbizott részéről ezennel köihirr~ tétetik, 
hogy a vadászi határban ugynevezett •Nagy
széki c legelön levő cser, körte, gyertyán- és 
tölgyfa 1890. évi november hó 15-én 
és következö napjain d. e. 9 óra• 
kor készpénz fizetése mellett el fog adatni. 

Az árverési feltételek addig is az alulirott
nál bármikor megtekinthetök. 

Simonyifalván I 890. évi október hó 10-én. 

Páli Pál, 
jegyző, mint a közbirtokosság 

megbízottja •.. · 

113ó9 l 1800. 706-1-it 

Hirdetmény. 
Arad város területén a vörheny betegség 14 

esetben Mpvén fel, melyek közül 6, a. különbözö 
népiskola növendékekre esik, ennél fogva. a t. pol
gármesteri- hivatal 227~·-1 800. számu határvonalával 
a vörhenr, járvány megállapit&tott. 

Ennelfogva a. kapitányi hivatal, mint elsőfoku 
közegészségügyi hatóság rész;éről a tiszti főorvos ur 
java.•data alapján a következő óvintézkedések szigoru 
betartása rendeltetik el : . 

l. Az óvó eljárás sarkalatos pontját képezi a 
betegek és azok ápolóinak elkülönitáse ; ezen követel· 
ménynek érvényesítésére minden orvos hivatva van. 
Vörheny betegek látogatása tilos, a lakhelyiségek 
tisztán tartandók, szellőzendők; a beteg által hasz· 
nált ruha- fehérnemü, butorzat elhurczolá.sa meg
akadályozand ó. 

2. Olyan családból, melynél járvány beteg van, 
az iskolát egy gyennek sem látogathatja. A tanitók 
általában figyelmeztetendők, hogy az iskolából be
tegség miatt kimaradt növendékektöl ujra belépök 
alkalmával oryosi igazolványt követeljenek. 

3. Az iskolák gondos szellőzés't, tisztán tartá
sát, a tanulók egészségi állapotát, a kerületi orvo
sok sürübb látogatás mallett ellenörizzék, az óvin
tézkedéseket, a fertötlenitést előirj ák, érvényrehajtaák. 

4. A maly családban ezen járványos betegség 
véget ért, vagy a malynél annak következtében 
halálozás jött elő, a lakhelyiségek, felszerelések, 
használt ágy, és más ruhanemüek alapos fertötleni
tés alá. vetendök, erre nézve a. hatósági orvosok 
közben járásra utasítják. . 

ó. Oly családnak ga.zdaságából, malynél a. jár
ványos betegség felmerült; a ragály elhurczolásá.nak 
meggátolása végett annak megszüntéig tejet eláru-
sitani nem szabad. . 

Aradon, 1800. év október 16-á.n. 
Sarlot Domokos, 

i. mupitány. 

~ird.etmé:ny. 
Ujabban a. város különböző részein a. kutyák 

közt előfordult 3 veszettségi esflt a kutyákna.k kötve 
tartása vagy száj kosárral ellátására vonatkozólag 
augusztus 20-án 9243 sz. a. már kihirdetett rende-. 
letem meghosszabitását tevén szükségessé, annak 
lejáratát;. ezennel f. évi november 9-ére tüzöm ki. 

Miután pedig tapaszt&lt&m, hogy a. közönség 
nagy része a hivatkozott rendeletemet nem tartják 
be oly pontosan, mint azt az emberélet biztonsága 
megköveteli, ennélfogva intézkedtem, hogy a. kutya. 
fogás ne csak reggel 6 óráig, mint az eddig a fog
dosással járó kellemetlenség mellőzése szempont
jából lett teljesitve, hanem egész nap foganatosit-
tassék. . 

Erről a lakosságat értesitem azon fi~yelmez
tetéssel hogy a száj kosár rendes alkalmazasa nél
kül elfogott kutyák tulajdonosai a fennálló szabály
rendelet értelmében pénzbirsággal fognak büntet
tetni. 

Arad szab. kir. város kapitányi hivatala 1800. 
szeptem ber 30-áu. 

Sarlot Domokos, 
"· főkapitány.. 
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